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pa PERSONAS. “ACTORES. 
1,C1Sa;: (2%, AÚOI) + «aude ias 90 oe Finas 
ANDRÉS DE LEIVA , ME 

AI mus errshor hoñes.101 s Ses. Lopez. 1 

1o1s Pu. AITARADO y 5 (29, 19.981 A 

años 4 PEE y Albalate 
En BARON, DR, Buena: Eb, E; A IN 

diplomático ¿(90 años):..:' : Aznar: Gon ogi 
pan BÍADOS yo poehor: edo ada ib No Mi dos im Y emi 


A DONCELLA +» - eud éso 
de escena pasa en Madrid, y en nuestros dias: 


ACTO PRIMERO. 


Un salon elegante en la casa de doña” Mercedes, má- 
dre de Luisa y abuela de Luis. — Puerta al fondo. —Púier- 
tas faterales.— Un balcon á1a izquierda, y una chinienca 


á la AA mesa á'la derecha. 
"ESCENA PRIMERA. sob e 
LUIS, un CRIADO. 


Luis. (entrando.) La señora y señorita de Alvarado? 
Cri. Las señoras no estan visibles. q 
Lurs. Para mi?.. 


targeta mia. 

Guro (despues de: tecrla. ) Don Tuís las Alvarado "Usted 
perdone, señorito... Su señora abuela y la señorita su 
tía, estan aun comiendo. e 

Lurs. (dando unos pasos hácia el fondo. ) Solas? 

Curr. No, señor... Es una comida de convite... (Luis se 
detiene.) á la cual debe seguir una reunion mas nu- 
«merbsa aun... Se bailaráien grande... *-* 

Louis. Un baile! Alas mil maravillas!' Elego'á a Mempo... 
"¡Descansaré de, 160 A e mi AiaJe, polkando-co0 
mi tia. 

Cui. Entonces voy á pr evenir'á'las señoras.. 

Luxs. No, no.... la emocion ,,la sorpresa... ¿Seri lan ca- 
paces de dejar pormÍ ás convidados, y no es tal mi 
deseo... No les, hables: de, mi: basta, el momento en 
que se levanten de E mesa. EE de me sado por Le iz- 
| quierda;. dsd AS 
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Veo que-no me couoces' y que Hate 
«poco:tiempo. estás' sirviendo: en: po caso.—Toma esa 


po ñA En ds dan eS 
A oh curokadao 
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| Luss. Está aqui?! 


At E , so 


So A : 
Cuesta y es 


de febrero de 1855. 


ESCENA” _e. 
¿L.p1s, solo. , 


Al fa) y. ved cabo. voy do ver despues: de ocho 1 miesés E 
ausencia á mi señora abuela y á mi preciosa tias la pri- 
mera, que .Lánto /me> quiere; yla segunda á quien tah- 
to quiero! Digo! una tia de la mwista edad. que:.su 

-sobribo!y queme, ordena -amarla:como. un hijo! Qué 
disparate! Nada de timidez!.. Voy á declararme 4 ella 

' jen toda regla) y» sirme opóne elparentesco, lá recor- 

«daré que en Ronia «hayoona oficina; cousagrada:esclu- 

sivamente á las dispensas matrimoniales. Pues. qué, es 

' cosa de desaprovécharse: la odasion que ofrece un ho - 
bre que. aspivasal; matrimonios, . ad matrimonto:'hoy 

-diali. Pero evánto: tarda; esa tia.. y Estoy ardiendo: en 
deseo) de verla para decirla:: ; 

Lur: diraatad puerta vigutacdds ) En dónde está dis! En 
' dónde? 

Luis: (asustado.) Ay!: es ella); Se-1 me ho conjelado la 
sangre en todo'el cuerpo!...No, no. la diré hada 


¿ESCENA ll. 
Luis, LurIsa. 


“Lor. (en trage de'baile; con una: targola + en la mano. ) 


Sobrino.. . hijo mio! 


Lurs. (para si.) Su hijo! «00160 0b6b19w a var 
Lur. Qué es eso?..: Nome abrazas?.? Te: causo miedo? 


Lors. No señora... es que... señora... Óseñorita..: 
Eur. 'Llámame' tinto: mas: bien maniáoop 92 51.0. 
Luis. No;'Ho:..'mamá;,no.''* : 
Lur. Pero abrázamo/:- ao la abraza) api llamánt 
como quieras. +9“ 
Lurs; Pues bien./* mi queridan Luisajos 
Lur.'He'venido' corriendo desde qué: 
Dispongo de tan poco empor 
Eúr5.: Si. una! reúnion,. 0 
Lot. Ya té diré el motivo; 6. ob1 
Lts El motivo? >» 9 SUPRA 
Lui. Más adelante, bora 0 no nie es: lícito 
Luis: “No comprendo: HA toa 
Lur: ¿Antes tengo que 'hablar al Jcñor :dór Foderio. 
“yal sabés, ¿el gofo de ALESereS diria ada q.20m1 6108 


gt 


qa Los ehaléecos de S. E. 


Lwr. Ya ló creo... Me está esperando.en esa-Sala».. (se- 
ñala á una puerta dla derecha.) Le tomo por conse- 
jero y por árbitro en todas-las acciones de mi vida. .. 
asi como tú debes confiarme á mi tus proyectos... 

Lurs. No desco. otra cosa. 

Lur. Como que no me veré tranquila, hasta que te deje 
completamente feliz. , : 
Lurs. Ay! eso depende de usted, tia; porque has de 

saber... 


Lur. Luego, Juego... No es justo hacer-esperar á don 


Federico... 
Luis. Ya se va usted? Ay! 


Lur. La segunda polka la bailaré contigo, te confiaré mi 


secreto: tú, en cambio... 
Lurs. La segunda polka? Y por qué no la primera? 
Lur. La tengo ofrecida á uno de tus amigos. A don 
Andrés de Leiva. 
Luis. Andrés! Mi compañero de colegio... 
Lux. El mismo... 
Lu1s. Pero... 


Lur. A Dios! á Dios hijo mio! (lo abraza. precipitada. 


mente, y sale por la derecha.) | 
ESCENA IV. 
Luis, despues ÁNDRES. 


Luis. Su hijo! Y me abraza como si estuviese todavia 
en la Escuela-Pia!.. Oh! se lo declararé todo á mi 


abuela! (se aleja muy de prisa por la izquierda.) 


Quién se acerca?.. Yo conozco esa figura!.. Calla! si 
es Andrés! 

AND. (entrando por la izquierda.) Luis!.. 

Lu1s. Andresillo! 

AnD. Supongo que habrás vuelto para ser de los nues- 
tros? 

- Lurs.- De los vuestros? Ah! es verdad ! Tú estás enla 
reunion antes que yo , y podrás decirme con qué'ob- 
jeto... 

AND. Con qué motivo bailamos? No te lo ha dicho tu 
tia?... Pues chico, entonces no puedo. yo... 

Lurs.- Hombre, me parece que siendo yo dela familia... 

AND. Para qué te ausentaste? Si te- hubieras quedado, 
lo sabrias todo... Hablemos de otra cosa : hablemos 
de ti, de tus conquistas... porque supongo que en: los 
diez y ocho meses que has pasado en Paris, habrás 
hecko tus primeros estudios en la. diplomácia y en los 
amores... 

Luis. Te equivocas. He permanecido fiel á mis amores 
de Madrid. , 


AND. Hola! :Con:que antes de marcharte, «habia tra--- 


picheo? 

Lurs. Una verdadera pasion. 

AnD. Pero, la que tú amabas era... 

Lurs. Un angel! 

AND. Si, ya sé que-todas las que amábamos, eran án=- 
geles. Pero, ese angel, sabia que la adorabas? 

Luis. Vengo espresamente á decírselo... 

AnD. Con que hasta el presente... 


Lurs. Ya sabes que en amor, como en los negocios, la::: 


gran cuestion es aprovecharse de la oportunidad. 

AND. La oportunidad? 

Lu1s. Quién lo duda? Tal muger, que resiste hoy, por- 
que su marido ha sido amable:ó generoso, hubiera 
capitulado ayer , porque el susodicho marido fue in= 
diferente ó gruñon, y se rendirá mañana, porque ella 
creerá que es infiel. Hoy está la plaza sobre las ar- 
mas , y mañana se hallará sin defensa ,.ó mas bien, 
tendrá unos partidarios dentro de ella, que serán las 
torpezas del marido, el resentimiento de la señora... 


Qué sé- yo?.;..-Un capricho , nervios, coqueteria, 
etc., etc. o a Y Ñ 
Ann. Bien, bien! Te hallo mas-fuerte de -lo:que creia. 


¡+ Pero cuidado, Luis...-la Ocasion que se trata de co= 


' ger por los cabellos, es el pensamiento de una mu- 
'ger, pensamiento variable y fugitivo... 
Luis. Ya-yeremos!... Espero esta noche durante el 
¿ ¿baile..; : 
'AnD. AÑ Gon que tu angel nos honra esta noche? * 
Lurs. (Ay! Picara. lengua!) * 
AND» No le perderé de vista, y sorprenderé... . 


¡¿Lors. Vano empeño! 
¿Anb. (mirándole con curiosidad.) Hola ! Misterios te= - 


nemos? Casadita hay en campaña! Calaverilla!.. 
Luis. Te aseguro, Andrés, que... 


¿Anp. Nada... no.te disculpes. Por lo demas, yo soy dis- 


creto... No quiero saber-su nombre... 
Lu1s. Seguiré tus lecciones, mas bien que tu ejemplo. . 
AnD. Mi ejemplo?.. Me parece que yo nunca... 
Lurs. Nunca?.. (sonriéndose.) Y tus amigos políticos? 


AND. (vivamente.) Eh? Qué es lo que dices? 


Luis... Digo que tus amigos políticos... Recuerdo que 
antes de mi partida, tenías una ambicion... < 
AnD. Desenfrenada, es verdad... 
Luis. Al menos, lo decias á todo el que queria oirlo y. 


4 Creerte, Huias del mundo y sus placeres, prefiriendo 


el club de tus amigos. 

AnD. Políticos... Sin duda queria hacer fortuna:.! So- 

¿ Maba.con. ser diputado, con los honores parlamen- 
tarios... ; 4 

Luis. Señor apóstol me cree usted todavia un bobali- - 
con? Recuerdas que en ciérta noche... á la conclusion: 
de una espléndida cena........ 

AND. Si, tienes razon; me. ólvidaba' de ellof.. El ene- 
migo mas mortal de la discrecion es el champaña. 

Luis. Y gracias á él , me diste la solucion de la chara- 
da, y aprendí á traducir todas tus palabras! Tu am- - 
bicion era... / 

AnD. El amor! 

Luis. Tus honores parlamentarios... 

AnD. Una intriga femenina! : 

Luis. Tu club... 

AND. Un tocador! 

Luis. Y tus amigos politicos... 

AnD. Una muger muy linda! 

Luis. (riendose.) La dama de los tres colores!.; . 

Anp. Silencio, por favor! : 

Lurs. Por qué? No la quieres ya? ' 

AnD. Es probable. 

Luis. Pero ella te ha olvidado? - 

AnD. Es ¡robable tambien. : 

Lurs. Qué lástima ; porque era una muger encantadora: 
la susodicha dama de los tres... 


AnD. Cállate, :Ó habla mas bajo. (Estoy temblando co-- 
mo un azogado!) ¡ 


ESCENA yv. 
Los mismos, el Cr1abo , por la izquierda... 


Crr. (4 Luis.) Señor don Luis, la señora doña Merce- - 
des espera á usted con impaciencia. 

Lurs. Mi abuela! Ah! soy feliz! (Con ella al menos ten-.. 
dré valor!) (alto.) A Dios, Andrés. 

Anp. Hasta despues! :( Luis sale por la izquierda.) 


ESCENA VI. 
ANDRES, despues Lu1sa. 


AnD. (un momento solo.) La dama de los tres colores!.. 


s 


Los chalecós dé S. E. 33 


A buena ocasion viene á recordarme semejántes. 
“aventuras... y en esta casa!.. (mira:otra vez húcia la' 
derecha con inquietud.) :A- dos pasos de esa puerta... 
en la que de un momento á>otro Lursa... Ella es!.. 
(la puerta de la derecha -se:ha abierto: Euisa ha en- 
"trado; y viene hácia Andrés sonriéndose. ua) 
Ur: Señor de Leiva, esperaba encontrar á usted aqui! 
AND. Aguardaba á usted con una: impaciencia..! Qué 
resultado ha tenido la entrevista? El señor don Fe- 
derico, ese terrible gefe'de' familia, cuyo consenti- 
miento era tan dificil de obtener... 
Lur. Me desheredaria ahora, si no consintiese en ser la+ 
esposa de usted. 
Pera Y usted... no querrá que la deshereden? 


Lur. Oh! no se crea usted muy seguro de mi.—Si yo | 


dijese á usted , que despues de “haber obtenido “el 
consentimiento de mi familia, no me e'hallo muy-dis-' 
puesta á dar el mio... 

AND. Y por qué razon, señorita?... 

Lur. Ayer noche he recibido la visita: de una de mis 
amigas de colegio, á la cual habia convidado á nues- 
tra reunion de esta noche. 

AnD. Y qué relacion puede haber entre la visita' de tuna: 
jóven... 


Lur. No, no es jóven... Es una señora cosida hace: (res 


años, con uno de los colegas de serio en la carrera 
diplomática. - 

AND. Hace tres años!.. Nora 

Lur. Si: quizás la conozca usted de alguna re reunion. Se 
llama Carolina, 

AND. (vivamente.) Carolina! 

Lur. Carolina, baronesa de Buena Fé. 

AND. (dp., y con mas rapidez. ) Cielos! Es ella! 

Lur. La conoce usted? : 

AND. Si... alguna C0Sa... : ) 

Lur. Y ásu marido?.. ) «E9 1 - 

AKD'. Mucho. Tengó con' él antiguas relaciones! : 

Lúr. Agrádables, por supuesto... 

AnD. Si..: Creo que 'si. 

Lur. Pues puede usted réamudarlas, 

AnD. Reanudarlas? 

Lur. Puesto que su muger es mi amiga:mas intima... : 

Anp, (Está escrito que hoy todo el mundo me ha de 
hablar de ella!) 

Lux. Una muger encantadora, admirable por su belefa' 


BE 


yy su talento. Adivinó que ibaá casarme, y no olvi- ] 
“daré nunca lo que me ha dicho respectó al particu. ” 


lar. «Miralo bien ,-Luisa... Todavia te encuentras 
libre... Entra en cuentas contigo misma ; examina 
tu alma, y trata de conocer tambien la de Lu pre- 
sunto esposo , antes de enlazarte por toda la vida.. 


Si el corazon de tu marido no te pertenece comple- ' 


tamente, :ó sien el: fondo 'del tuyo! existe un pensa- 
“miento; uno:solo queno sea para él, rebusa; rehusa 
“con” energia! Yo hago- justicia, proclamando el mé- 
"rito de "mi marido... Me quiere entrañableniente, 
“perO... 

Anv. (Si; ya caigo en el pero...) 

Lur. La pobrecilla parece que nó puede ahogar un re- 
cuerdo... 

Axp. (Todavia se acuerda...] 


Lur. En su cunsecuencia , estas palabras vienen á helar 


mi confianza.:. Ya ve usted... Es preciso que yo'co- 
“nozca su pasado, que. debe pertenecerme,;.sin'que 
osquede en el fondo del.alma de usted el mas leve re- 
cuerdo. 
AND. Luisa, ya me ve usted tranquilo, 
Lor: Oh! yo no dudo de usted...:«pero seha: hablado ¿ A 


«mi- familia de.una rival, que: podria ser muyotemible 


Ppara' tai. h 

AND. Una rival? 

Lor. (sonriéndose.)-La ambición... 

AND. (Si sabrá..) 

Lur. Respecto á ello: tiene-usted una reputacion tan 
terrible!.., Todo el. mundo me'ha' prevenido, y mi 
madre, antes de otorgarme su consentimiento, me ha 
ubligado ¿ á que se lo diga á usted con toda franqueza: 
ó casamiento, ó ambicion... y sobre todo , nada de 
amigos politicos... (movimiento de Andrés.) "Tambien 
me dicenique debo 'pédir á usted el sacrificio, y el 
olvido absoluto: de esos señores. 

AnD. Se lo juro á usted! No pienso en ellos. 

Lur. Desde cuándo? 

AND. Desde que la amo á usted. 

Lur. Jess ha“amado usted , mi amará á nadie mas 'que 
a mi? 

AND. A nadie! (Si miento 'por lo pasado, soy sincero 
por lo porvenir.) (música de baile.) 

Lur. Oye usted? El baile va 4 empezar... Vamos á di- 
vulgar nuestro gran misterio... á anunciar á todos 
que soy su muger de usted! (se cogen del brazo, y 
al llegar al: fondo , Son detenidos por Luis, que ha 
oido las últimas palabras.) 


ESCENA VIL 


Los mismos ; Luis. 

Luis. (con impelu.) Su muger!! 

Lur. Si; es muy justo que tú seas el primero que lo 
SEPa»+. :.5 

AND. Venga ésa mano, sobrino! 

Lurs. Su sobrino! 

Lur. Vamos, Luis, abraza á tu 146) 

Luis. (abrazando dá Andrés, ap.) Si pudiera ahogarlo! 


AnD: Hombre, no aprietes tanto! 


Lur. (volviendo d cogerse del brazo de Andrés, y salien- 
do por'el fondo.) Luis, cuento contigo. para la se- 
gunda polka. (salen.) 


ESCENA VÍ. 


Luis, solo, recorriendo el teatro con furor, y repilien- 
do las diversas palabras que acaba de oir. 


Su sobrino!.. Mi tio!.. Yo'ño quiero ser tu sobrino, mi- 
serable tio... No quiero... No señor! Quién diria que 
en mi misma familia habia de hallar mis mas crueles 
enemigos?...-Pues, y la vieja chocha de mi abuela 
que me enseñaba las encías , ahora cuando le pedia á 
su hija en matrimonio?... Y la muy taimada me-pro- 

 hibe, sin dejar de reirse, que diga nada... y me ofre- 
ce: casarme dentro de cinco á seis -años"con uña rica 
heredera.. . Dice que soy un pollo!.. Oh! yo me ven- 
garé... Pero, de quién? No lo sé... Lo que sé es, que 
estoy furioso, que tengo rabia contra el orbe entero, 

y que me vengaré! (se oye de nuevo la. música del 
Dadé Un criado con dos bateas, una con helados ; y 
otra con vasos llenos de champan, viene desde los sa= 
lones del fondo al.en que pasa la escena , y se detiene 
delante de: Luis.) Vete! No. tengo hambre...: No 
tengo sed! (el criado-da dos pasos para: salir.)' Es 
decir, quédate!... No, vete:.. Despues de dejar ahí esa 
'batea....esas dos:baleas... (el criado obedece, deja so» 
bre una mesa las dos baleas , y se aleja. La música 
cesa.) No he comido nada por verla mas pronto... y 
me estoy ahogando! (bebiendo y comiendo con avidez 
cómica.) Me muero!.. El “apetito!.. La sed!.. El 
““amor!.. La ira!.. Oh! voy á volverme loco! Evitaré 
que mi tia» sea la. muger de tin calavera:como.Anz 
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drés. (bebe; Andres entra por la izquierda,) Y.si es . 
la Historio del la 


preciso, contaré á todo el mundo , 
dama de los tres colores., 


ESCENA IX o: 
oLois, “ANDRES; despues: Luisa: 


Ñ 


e (descendiendo, muy de, pt isa. ) Eb? Quieres édllar- 5-5 


te, imbécil? 


Luis. Gallarme? No ppt pro tu salvidi e 


ras... Ja, ja, jal.. 
lud! (debe. ) 
AnxD. Se le ha subido el il á de dabesit (dr cria- 


do que acaba de presentarse de nuevo. ) Llévate eso | 
al, momento! (vuelve 4 oirsezvaunque' imperceptible= | 


"mente, la música del baile. ) 


la, muger, el. marido. y el: amo de 
AND..Gállate! 
Lav1s, Jamás) 


Lur. (entrando por el fondo Y ob ienado sonsigó mis- || 
ma.) Mi sobrino olvida la segunda polka. (dá dos | 


pasos hacia adelante: despues'se detiene al oir d Luis 


que sigue su relacion, .d.pesar,de todos los esfuerzos || 


de Andres 


Luis, La: bella dama habia regalado:á: su esposo: tres $ 
chalecos: ;uno:.yende, ¿otro: junquillo, yoel Lentero, esr 


carlatal.. 


ÁND. Cállate! (Luisa sehalla. en este. momento en val la- 1 
do opuesto q aquel hacia donde se vuelven dass ojesde | 


Andrés=La música Cesas), 


Lurs. El primer chaleco, el verde; cuantas veces bri- A 
«Mevaba al amante 4- 


| £urs. (haciendo una profunda reverencia. dá, á Andrés.) 
el junquillo; «Venid!» El tercero, el escarlata «Me- 


llaba sobre el pecho del marido, 
este mensaje telegráfico; « Esperad. ln El segundo, 


dia vuelta á la izquierda!» Ó.mas claro, «esperanza, 
misterio y buen viaje!» 


AND. Luis, quieres callafte?- 


fuerzos sabia, para variar el mensaje, hacer de su es- 
poso un camaléon... 


AND.. (confuror.) Ordenoá usted que se calle! : 


Luis. ), Yo ,tambien.se lo; ordengis á usted. 
Lurs.. Mi tia! 


AnD. (ap.) Estaba aqui! 


Lur..Luis, ba hecho usted muy tool; y su tio ha proce- | 
dido, como, era justo . imponiéndole silencio. No: se | 
avergienza usted de referir semejantes aventuras ad. 


un hombre tan juicioso como. «Andrés! .. 
Lurs. Como? Usted cree que... 
AND. (ap.) Soberbio! kalto. Ja ds un chiquillo... 
Lurs. Pero, blas. : 
Lu1. Por.supuestoque no; crede. 
AND.'Oh! yotampoco.creo:: 
Lurs.. (ap«). El tambien! de audacia! 


Lur. De 'otra manera, ptobibiria á á usted que. se briflaso d 


con: mi marido... 
Luts. (con mofa.) Para que no le corrompiese, ehh 
AnD: Justamente!... Estoy. escandalizado!.. (ap.) Lo 
meteremos á barato! : 
Luis. Bego tia/hhio 
ESCENA: Xi 


Dichos, el CrIApO, despues el, BARON DE BUENA FE, 
Crt. (canunciando.) El señor:baron de buena Fé! + 


¿Voy á 
. £IMPezar, ¿Por ti.» Nos ¿reittemos recordando tusclocu- | 
Cómo vamos á oreirnos!.. A tú Sa- 


¡ Ano: (ap.):¡L 
| Lor. Mi buena amiga! 
¡ Bar. Mi muger! 

Lur, (adelantándose entre los: dos , y . dirijiéndose á | 


AND: (ap.) «Aprietabos ¿ onviv aoiergo 19d B 

Luis. (id.) El de los ebalecos? aj 

Lui, (muy afable.) El marido de-mi. amiga! (el iron si 
'aparece en tnage negro abolonado con varias cnuces 
«pequeñas enel. frac.) y abolir o 


Bar. (saludando, primero. d Lis; y despues d.los: dos 


Jóvenes.) Señorita»... Caballeros..+¡Ahl:Querido An- 
drés..!.(volviéntose:. hoja Luisa. po bn diboo. nor es 
verdad? 

Lux. Sabe, usted flia 
Barx. No es un misterio pára, Pi084 das felicito, «quer i- 
: do... tu mugen,es encantadora lito: uN 
Lurs. (que desde la entrada del Baron. ha, td mirán-- 
dole el. pecho, dicebajo: 4: Andrés. y Chigo, abologado 

hasta el cogote! - 
AND. (id.) Te quieres callar? 


193 o? 460.8 


Lor. Y poriquéscausa, baron, no ha,venido Garolindd.. 
Lu1s. (animándoseo Prvgresivamente, dice.con una «ale- 


gria frenética; que'participa:algo:de locura.) Era | : 
una. vez: un matrimonio compuesto de tres: cia] Y el 


Bar. La precedo unos instantes solamente. La barone- 
sa, esclava ante todo; dela integridad. de su totleble, 
me' ha desterrado.de su: berlinas: Lo: he: “sentido mu- 
cho; pero un:buen marido. debe sacrificarse de cierta 
manera para agradar á su mugen; dueño absoluto; en 
mi matrimonio, cuaudo se-trata de cosas importantes, 
acostumbro, en los pequeños detalles, á dejarme go- 
besnar pora, barones», sometiéndome.conabandono á 
-Lodos,sus- deseos. (aqui Andrés mira a. Luis, que se 
echa á reir, y le hace una indicacion para imponerle 
silencio. El baron continua sin haber.notado¡nada, ) 
+ Vengo puesy, solo y el primero.á felicitar áyusted,; se- 
ñorita... y sobre todo, a mi amigo, ... Oh!.no sabes lo 
dulce que es la coyunda.ss; Prueba de:ello. mi¿nuger yy 
yo. No puedo desearte mas, 'sino. que.disfrutes, slempre 
en tu.matrimonio de Lodas,las dulzuras y peeomiagas 
cias de que yo disfruto en el mio, 01 
AND. Gracias!.. mir AA 
Lux. (ap.) Ay! no lo quiera Dios! “obio 


Querido tio... uno mis:yotosá los del señor baron. : 


Ñ AnD. (ap.) A este sobrino le rompo alguna cosa! 

Y Cria. (anunciando. ). La señora baronesa de Buena Fé.; 
| Los Tres PERrSONAGES. pon una enflecrion: de az dife- 
Luis. Jamás! La muger tenia tanta destreza, que sin es- | 


rente.): Es ella! : 2904 051 
a vuelvo á ver! lin te art 


1106 


Lu1s. La dama de los tres colores! (cae el telon cuando 


lla. los. cualro personages suponen, que, reciben: di 0d daro- 


nesa.) 
FIN DEL:ACTO PRIMERO: 


ACTO SEGUNDO. - 


Un salon ensla: casa de ¡Andrés.—En el, fonda, una 


l chimenea, y encima una ventana:con persianas y: la: cual 
[ está descorrida durante:toda Ja. comedia.— Puertas á de- 
i recha 6 izquierda de la chimenea. —Otra á.la izquierda, 
¡í en primer término. —Puerta de cristales , que conduce á 

í un tocador, en el primer término, á la derecha,, 


ani 


ESCENA PRIMERA. +00 000.090 


ANDRES, solo, despues LuIsa., lan 


Il Anp. (al.alzarse el telon, está solo mirando por: la. ven- 


tana con mucha impaciencia.) Nadíe.en ese balcon!.. 
Renuncio... No quiero pensar mas;.. (viniendo d sen- 
tarse envuna butaca.) Decididamente «el matrimo- 
nio... (bostezando.) es una cosa escelente! 


E Lur, (entrando por: la puerta de' la derecha, primer 


término, en trage muy elegante de visita, consu som- 
brero:en la mano, ha oido la última: frase: de suma - 


Los ehalecos de: 3. D.: 7 


rido.) No es verdid ques si?,:¿0h! cuánto te quiero, 
cuando me hablas asi!.. 


Anb. (levantándose muy de prisa. de isa. mia! (Me pa- 


rece que iba:á dormirme.) ' 
Luro Es: una maravilla; cal. cabo-de AS Meses, de: ma- 
trimonio, quererse: comoO:M9soLros; nos: quEERmOS., > 
AnD: Si, es:admirable! (Vi monótono)) y; 003 
Lor. Pero, no me dices nada de mi.brage?,: 


Lur. Adulador! 

AND=:A dóndenvas 2 ] 

Lor Hoy mertoca: pedir -por sie sabes de, shin parro- 
: Quid 
sen unos; buenos ¡add Ne bienes, aelos? 

beis Ya sabes que nos 

Lur. Es:vendad. . 


. 


de miantigua rival.= 0007 
AND. (temblando. ) Qué dices? 


Lut.(sonniéndosez) Ya sabes::: la ambicion! po Y 
Anb. Ah! si. í 


Lur. Erescun:marido.modelo 
recoger su sombrero, 


abrazas? 


AnD. Voy á hacerlo. (No me acórdaba') : (la, abraza. 


La puerta del fondo izquierda se. abre conmuchocui- U ezodignidad: de hombre... Y: precisamente viene á vivir 


dados: $ Luis ¡asoma la cabeza: ere las dos ties: E E 


A il as "ESCENA q. td. 


“Dichos, Luis. 


Luis. (Se abrazan! Siempre llego mal! ASEtoR do, puer 


ta. Los. dos: é3po80a norvenmada.).oiooo 05d und 
Li ESC AMT) Memes quB .. 
Luisa, ANDRES. 5 


Lur. No olvides: -quer es hoy: as y: que á ámi 


vueltas. 
¿Anv Te:he de: llevará á e casa q tu eine Y 


Lur. Si, no te impacientes. Vuelvo al momento. (falsa 
salidas despues vuelve muy de prisa, como herida:de : 


un recuer do.) Ah! no sabias, Andrés... Iba á salir sin : 
anunciarte tan buena noticia: | 

AND. Qué es? | 

Lur. Soy doblemente feliz € en mi Mmatr imonio:, 9 en el 
demi buena amiga: .. lar y 

AND: Ta buena amiga? 


Lur. Ya te tengo dícho que la baronesa de: Buena E6... y 


AND. (vivamente. ) Carolina!» 
Lur. Conservaba aun la memoria de- úna antigua pa- 


- sio 3: y que: este pensamiento: la pasegaia incesanté- ; 


imentepiioi09! 
AND. Y qué? gas . 5 
Luro Pues bien; todo ha concluido. 
AnD. Concluido? Cómo? 15 
Lur+Mi antistad solamente podia: consolarla, y ee tres 
meses que vino con su marido.á tomar el cuarto prin- * 
“cipalsde esa casa de en frente... (Andrés y: Luisa 
«vuelven los: ojos hácia la ventana.) y ahora nos es 
mas fácil visitarnos; ¿por lo:cual, ya te figurarás que 
estoy mas que nuncá en todos sus. secretos. 
AnD. (Ah!) 


Lur. Esta misma mañana.;. (señalando: d la puerta de- 


recha por donde ha salido.) ella estaba ahi, en mi to- . 


«cador.. alegre y triunfante me: declaraba, Pue old 


existia el pasado para ella... 
AnD. Con que eso te decia? 


-Lur, Como te:lo cuento: y meañadia , que en ilclanto! ¡ 


AND: (Nolohabia visbo. «+) Gama te sosipha, mirando! | 


ay cómo 00 daria nadie limosna,:si no la, bisio- 


oy gracias! y dis me he O lam. 
bien de tan picaro defecto. No teng: solos, Biaun | 


maexiste. 4:sus-ojos: lo, pasado?,. : 


1iY o pap me alegro mas ' 
- «ode-baberte dado. mi mano; ( diciendo. .esto.', ha. ido «: 
el cual dejósal:ientrar;, y: vuel- | : 
ve:al lado: desu, mar ido:) Hasta despues.. Nome fo! 


:Susalma piitenscia en untodo-á su ¡marido . 

Ansi Desverasto ms pibe A 56l ol A 

Lur. Y esta conversion es casi AER tuyas 24 

AND. Obra mia? (Si/me estará. chuleando?). 

Lur. Si; nuestro ejemplo, el aspecto; de nuestra felici- 
idad; ¡has hecho el milagro, y, como yOotienes el der e- 
cho de envanecerte. 

ÁND. (con despeclvo,).Oh!,s si... estoy Muy orgulloso, 
(Pérfidabl) siosre 

Lux Estaba; segura: de cen salisfaccione:» Qué re 
eres, Andrés! Pero me estoy aqui charlando, y los 

«pobres. sons los quespagan: los gastos: A. Dios ; An- 
drés. Hasta despues. (sale por la puerta izquierda 
del lado de la chimenea; ha. cogido.su cartera y una 
magrifiqa bolsa. de terciopelo bordada de: oro: ) 

de a ) ESCENA vu 

ANDRES, solo, mirando hácia fuera por la veniana. 

Hola! 'Gon'que: dice: usted ,. señora, baronesa:,. queno 

No- piensa usted en,mi, 

y toda su alma pertenece á su marido! Bien! Me ale- 

« gro! Esto me alegra ;; me complace mucho... Estoy, 
vive Dios, muy contento, muy alegre, muy... Me es- 

atan-leyando los demonios, -y voy á dar un trueno!... 

¡Oh! y no es por-nada.;. Al fin y al cabo, adoro á.mi 

muger... Pero:ese:olvido completo. de parte de Caro- 

lina, eswindiferencia absoluta), es, casi un : ¡asulto a mi 


vávnuestro lado. Yo crei. quede, :balcon;¡á,balcon la 


Umirada¡hablasy tacerca los: corazones..: Que. ella em- 
qlo pedo tal.vez nuestro alfabeto. de. tres. colores.;. Y 


da pérfida:, la infiel, ama..á:su marido, faltándome á 
mi.., Cal: Stino: hay: como «las mugeres para pluidar 
sus AA EROS 

¿ESCENA Y. 


ANDRES, el Eaxok DE 'BuEna FEF, entrando por el fon- 
do con levita abierta, que deja ver un magnífico chaleco 
verde, á palmas, muy marcado. 


Bix: Buenos dias, querido... Te incomodo?.- 

AND. No; tú no me:incomodas nunca! asta á- darle la 
mano, le mia. y. dice dp.) Chaleco verde! 

Bar. No te pregunto por tu muger, porque la'mia, que 
lar ha .visto, esta mañana:, «acaba: de «isegurarme:que 
está buena, y-que os »seguiais queriendo:como. dos 
tortolitos. q el 

Anp. Es verdad.:(Esé color!) : 

Bar. Qué es lo que tienes, hombre? 

AnD.-Nada!-(Quizás siguifique:..) 

Bar. Qué es lo queme miras tanto? Ya caigo! Apuesto 
cualquier:cosa áque:es mi chaleco. 

AND No; no. 

Bar. Vamos: ver, qué: te Jarerá? Te desagrada? 

AND. Al contrario... Le encuentro del mejor gusto. 

Bar. Ya lo:creo! Como que es del gusto de mimuger! 

AnD. (De su gusto?.. Sera casualidad, O tal vez aviso?) 

Bar. Y á propósito de mi muger... Qué diablos la: has 
hecho para enfadarla tanto? 

AnD: Yo? 

Bar. No te alteres por eso. Las mugeres: son tan ca- 
prichosas! (con faíuidad.) Por supuesto, queno lo 
digo por mi! A Dios gracias, todos sus caprichos me 
han sido siempre favorables: no conozco una sola 
muger, que-al verme, no se:eche al momento á reir. 

AND: Lo creo..." 

Bar. Ba!.. Pero tú: eres diferente, al menos si hemos 
de juzgar porsmi muger, “Es verdad que mi Carolina 
es la cordura, la severidad misma, y que ella, sin es- 
cepcion , confunde á todos los hombres en sus anti- 
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pútias... pero áxti te favorece con ua odio particular. 
No te incomodes! * No pasa dia sin que me hable de 
tr eon una ira... . 

AnD.:(con algo de'alegria.) Ah! Con ira? 

Bar: No te incomodes!.. 

AnD. No, baron, no. 
del todo!..) 

Bar. Qué es lo que dices entre dientes? 

Ann. Digo que... 
hasta Lal punto á tu esposa, habrás venido á verme á 
“escondidas de ela? 

Bar. Al contrario, ella lo ha querido! Ella es la:que me 

envia. | 

An. Ella? (Ya me lo figuraba!) 

Bar. «Ve, baron, ve al momento.» Son las palabras de 
Carolina.—«y que mis prevenciones injustas, sin du- 
da...» Ya ves... ha dicho injustas,. y esto prueba que 
su odio hácia ti no es irreconciliable. 

Anp. (mirando el chaleco.) Asi:lo espero. Continua. 

Bar. Prosigo: «Y que .mis prevenciones injustas , sin 
duda, no sean «para ti un motivo de desvio con un 
amigo, que tanto aprecias: en vísperas de partir... » 

AND. Osausentais? 

Bar. Es decir...syo quisiera partir... Ya sabes... mi 
sueño durado... la embajada de Suecia, que solicito 
con furar..! Pero, volvamos á las:palabras de mi mu- 
ger: «En vísperas de partir, 
“visita al señor don Andrés. : 

** mánera fina y afectuosa , que tú sabes-como pocos: 

“dile, sobre todo" dile «de modo que se fije en ello, 
qué nunca: se aprecia mas á:los: amigos ,. 


esprésate»con él de esa 


'na/“esde érsolo de quien sientessepararte.» 
AND. (loco de alegria.) A mi solo!.. 
Bar. «Corre, 
baile.» . 
Axp. (Al: baile! Va dl baile!) ' 


Bar. Qué memoria la mia! Esto es lo que me ha Hito 


palabra por palabra! 


AND. (para :si,: mirando .el. ehaleco.) : Pobre baron!.... 


' Continua sirviendo de: telégrafo!.. 
Bar. Te ries; eh? Me alegro! Mi visita te ha sido salig= 
factoria... 


AND.Oh!mo lo sabes muy bien!.. Pero, dime, ese bai- 


le á:donde llevas esta noche á: la baronesa... 


Bar. Ay! no sabes lo perjudicial que suele ser en algu- | 


nas ocasiones verse muy adorado de. 5u muger! 

AnD. Cómo? 

Bar. La mia, hace tiempo no puede vivie sin mi... Esto 
me envanece; pero hay ocasiones... Esta noche la lle- 
vo al baile, ó mas bien, ella me arrastra, y esta mis- 
ma noche tengo una audiencia del ministro , audien- 
cia decisiva para mi pretension:... y faltaréá ella... 4 
menos que... (gritando. de repente, y dandose:una re- 
cia palmada en; la. frente: ) .Ah,:Dios mio!... 

AND+:Qué tienes?- ci: ; 

Bar. Una' idea! ¡ 

AND. Cuál? 

Bar. Es atrevida, piramidal!.. estupenda! Yo. mismo 
me asusto! Pero no importa.» Me arriesgo!.. 

AND. Perou.o: 

Baro Nada!;.. Vuelvo! ... 

AND+Peror.ocos 

Bar. Verás...:Vas á quedarte horripilado, estupefacto! 


(Ob! iré á la audiencia , y reconciliaré á;mi muger. 


«con mi amigo!... Qué. ideas seme ocurren á mi! (al- 
to, y riendo; con un «ajre de satisfaccion.) Hasta mas 
ver, Aga! Hasta mas yet, dd (sales) .3 


y 
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FE 


(Con ira!.. No me ha olvidado 


teniendo la desgracia de desagradar' 


es justo que hagas una 


como, en el; 
momento de ua separacion, y que al dejar a Espa- 


y vuelve al momento para llevarme ale 


ESCENA Vio. 0 
ANDRES, solo un momento; despues, Luisa. 


Anp. Está loco rematado! Pero esa locura, me ha he- 
« cho siempre tanto bien! Carolina! Me: dice que espe- 
rre, Ó mas bien , que espera siempre!.. Pues bien!.. 
(sonriendo, y con fatuidad.) No seré inexorable sy 
trataré-esta misma noche... 


“Lur. Ya ves... no te he hecho esperar mucho tiempo. 


An. (Diablo! Mi muger!) 

Lur. Dime, Andrés, qué tiene el baron?.. Va loco de 
alegria, y hablando consigo mismo... Ni siquiera ha 
reparado-en mi... (diciendo*esto , se ha quitado el 
sombrero , y ha puesto sobre la consola la ee de 
terciopelo que traia enla mano.) 

Ann. (para si.) Ella va al baile! Pero,-á qué baile?. de 
Necesito+saberló! 

Lur. Ahora, no nos separaremos... 

AND. (Lo sabré!) 

Lu1. Voy á ponerme algunas flores mas, y saldremos... 

AND. Qué saldremos? 

Lur. Al momento... Como siempre, pasaremos la no- 
-che en la casa de mi madre... ¡(od a tirar del cordon 
¿de una campanilla.) 

AND. (vivamente.) NoJlames... No puedo acompañar- 
te, Luisa. 

Lu1. Qué no puedes? 

AND. Un asunto. imprevisto... 

Lor. Un asunto? Qué es esto? Desde cuándo tiene usted 
asuntos que se sobreponen á nuestro amor? 

As. Los hay de tal importancia... y ademas, no son 
MIOS... 

Lur.. Cómo?... 1da-5 

AnD. Cómo, cómo...: Tienes una curiosidad... 

Eur. Muy natural... Nunca has tenido secretos para 
mi... y creo que no empezarás HOT . 

Anb. (Qué la diré? AM) 0 

Lur. Te:has quedado sordo, 6. mudo? 

AnD. (con un tono muy grave.) Has de: saber, Luisa, 
que acabo de recibir una comunicación de mis amigos 
politicosim.oc: 

Lur. (conespanto.) Tus amigos dolia representados 

'¿tal:vez por el baron?.., HAL 

Ann. Precisamente por el baron. +. 

Lur. Y yo medaba el parabien de haber triunfado de 
tu ambicion! 

Ann. No, no soy ambicioso... Pero cuando se trata de 
intereses tan graves como-serios. .. 

Lur. No te comprendo. 

AND. Los intereses del pais!.. 

Lur. Del pais?.. 

AND. Del pais! (con un tono pretensivo y enfálico;,) Es- 
taba durmiendo en el seno de mi. felicidad, y me 
despierto al grito de la España! 

Lur. Pero ese grito , no lo ha oido usted hasta hace un 
momento. 

AND. Si señora , desde que he recibido una comunica= 
cion de mis amigos... 

Lur. Ob! Debo maldecirlos... empezando por. el baron! 
Yo restablezco la dicha en st: matrimonio, y él viene 

á turbar la mia... Porque: supongo. que ésta seria la 
ne de su alegria al separarse de usted. 

AnD. Esactamente: le he ofrecido ir esta noche'al comi- 

té delos hombres sincéros. .. 


-Lur. Un club!., 


AnD.:No! los hombres sincéros... una reunion a de Em. 
bres de Estado... : 
Lur. De qué color? 


AND» Tricolor!.. Me: honran: dislcare sus duteéglos pá- 


ra la diputación... 
Lur. Usted diputado? 109 
AND. En las primeras elecciones ; por esta razon nece- 
sito hacer hoy mismo mi profesion de fé. 


Lur. Tú profesion de fé!.. Y qué es lo que vas á decir? . 


AnD. Diré... diré... 

Lur. Que? 5 

An». Diré categóricamente, y muy alto, y con mucha 
firmeza, que todos los: partidos... y tambien todas 
las fracciones, y todas las partículas de»partido... de- 
ben conspirar juntos... : 

Lur. Conspirar?. 

AnD. Conspirar para la destruccion de.todoslos enga- 
ños y el triunfo de todas las' verdades... salvas cier= 
tas escepciones... que formarán la conclusion de mi 
discurso... > 

Lu1. Pues bien, Andrés, yo te diré categóricamente, y 
muy alto y con mucha firmeza, que no prestarás gran- 
des luces á las que ya iluminarán á tus colegas, y que 
bien reflexionado todo, harás mucho mejor en acom= 
pañarme:> 

AND. Qué... prelenderás, Luisa.... 

Lur. Me bas ofrecido sacrificarme tu ambicion... Al 
pais no faltarán ciudadanos prontos á consagrarse al 
“interés general... Tu sobrino, por ejemplo... 

AND Luis? 

Eur. Si, Luis. Luis, cuya carrera está por hacer, y so- 
bre todo, no perteneciendo á nadie, puede dedicar su 
tiempo por completo á:la felicidad de la nacion. Ah! 


si. las mugeres nombrasen los diputados, no habria en . 


el Congreso mas que solteros! 
AnD. Todas esas señoras no son de tu opinion... al con- 
trario... : 


Lur. Hacen mal... En fin, que necesidad tienes tú: de 


ese lítulo?.. Al paso que Luis... 

AND. Un chiquillo!.. 

Lur. Tiene veinte y cuatro años! 

AND. Necesita veinte y cinco para ser elegído. 

Lu1r. Justamente... las elecciones no tendrán lugar has- 
ta el año próximo, si es que vuelve á haber Córtes: en 
este tiempo podrá Luis hacer sus estudios -guberna- 
mentales... 

AnD. En dóndé? 

Lor. En casa del baron. 

AND. En su casa!.. Pero señora... . 


Lu1r. El caso es, que si tú.te niegas á presentarle, él mis- . 


mo se presentará. 
AnD. El mismo... . 
Lur. Ya está hecho: lo he. recomendado á Carolina... 
AnD. Tú se lo has recomendado? 
Lur. Y lo ha acojido con mucha bondad. - 
AND. La baronesa á Juis! 


Lur. A Luis la baronesa!.. Me-ha ofrecido interesarse . 


vivamente por él. 
AnD. Ola!.. he ahi una cosa que yo ignoraba! 
Lur. Pues yv tela digo. Quiero que la proteccion de mi 
- buena amiga se consagre á Luis, y si es que encuen- 
tras en él un rival temible , me daré la enhorabuena 
de antemano, y haré cuanto pueda para que triunfe so- 
bre lí. 
AnD. (Ab! me estan llevando los demonios!..) 
Lu1. Tu amor es toda mi«vida... Puedes decirlo á tus 
amigos. 
AnD: En una palabra, señora... 
Lur. En una palabra, caballero, se niega usted á acom- 
pañarme? 
AND. Me niego! Ea E 
Lur. Pues bien; iré solaá casa de mi madre! ' 
AnD. Sola?.. Quiere usted por primera vez... . 
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Lur: Esactamente como ústed: Voy'4 echarme un: vélo. 

AND. Pero Luisal.... 00 00 SRA A 

Lur. Es inútil cuanto me diga ústed! (sale por la pri- 
mer puerta de la derecha.) : 


¿Anp. Esto'es una tirenia! Y no consentiré... (ha segui- 


do á Luisa, pero en este momento aparece en el fondo... 
el baron, por la puerta izquierda: trae frac y panta- 
lon=n2gro y chaleco junquillo.) 


ESCENA VII. 
ANDRES, el BARON. 
Bar. (entrando , con una estrepilosa alegria.) Exito, 
amigo mio, éxito completo! 
Ann. El baron! (fija la vista en el chaleeo.) Junquillo! 
Bar. Mi pensamiento era atrevido... pero ha ganado!.. . 
Audaces fortuna juvat... En una palabra, mi muger 
me deja ir á ver'al ministro! 
AnD. Y cómo te has compuesto para lograr... 
Bar. Ah! ahora puedes saber- la idea que se me ocur- 
rió... Esindispensable que la conozcas... Confieso que 
no las tenia todas conmigo, por esa maldita preven- 
cion de Carolina contra ti... Y no obstante, creerás 
que me he atrevido... (marcando mucho cada «pala-- 
bra.) me he atrevido á proponerte para que la acom- 
pañes al baile en lugar mio!.. 
AnD. Yo?: 
Bar. Me. he atrevido! Ca ''Si lo que se me pone á mi 
aquí, no: sele pone á nadie!.. 
AND. Y ha aceptado?.. 


- Bar. Adwirate' Con muy poca resistencia!.. Oh! qué 


Pa 


felicidad para mi!.. Por supuesto que como conozco 
tu amistad, no. admito ni.aun- la: posibilidad de una 
-«negallva... 


AND. No obstante... A 

Bar. Me negarás este favor?.. Te lo suplico, Andrés... 
Mi porvenir está entre tus manos... 

AnD. Lo pides de una manera... 

Bar. (abrazándole.) Oh! hé aqui lo que se llama un 
amigo!.. Tú irás al baile con la baronesa, y yo á mi 
audiencia! De este modo recobraré desde esta noche... 

AnD. La posicion que te corresponde...? 

¡Bar. Gracias! Voy á decirle á mi muger que haces por 
mi el sacrificio de :escoltarla... Pues oye, arréglate al- 

go de trage... Ya vescomo.yo... (va d salir.) 

AnD: Escucha, ese chaleco... 

Bar. Se empeñó mi muger en que: me lo pusiese... Es 

lindo, no es verdad?.. Oh! como que es del gusto de 

mi muger! (sale :y Andrés le: acompaña hasta la 


puerta.) 
ESCENA VIII. 
ANDRÉs, Luisa, y despues, una DONCELLA. 


AND. Mi trage!.. Yo no cambio de él á cada momento. 
(arreglándose delante de un espejo.) Estoy bien. de 

esta manera... Me pongo los guantes... (va por ellos 

al velador.) Aqui estan!.. (buscando. en.otro lado.) 

El sombrero... 

Lur. (ha entrado por la derecha con algunas flores mas 
en la cabeza y un velo; coje de encima. de otro velador 

que se halla.d su lado, el sombrero de su márido y se. 
lo ofrece.) Aqui está. 


"Ap. Luisa! Ah! tú tambien sales? 
¡Lo1. No.... mientras que. me preparaba, he perdido-el 


valor. Conozco, Andrés, que he sido contigo algo exi- 
gente. Siento lo que ha pasado , y espero que lo ol- 
vides. 

¿AND. Luisa! (Qué.puchero mas riono! ) 

Lor. Entrégate, Andrés, á tu ambicion... Renuncio á 
luchar.. con adversarios tan. temibles... Conozco que 


' 
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soy, la mas débil ,, y quiero mejor ceder. de buena: vos 
luntad. Vé, vé, y procura dar á tu'pais la felicidad... | 


que yo desgraciadamente'he perdido.» ¿1150 01 


Ano. (para si.) Lágrimas! Tanta paa a rosigna- 
cion, sal paso ¡que su rival... Fendró conciencia par 


engañarla? e e QS Au mal y 
Lu Qué dices, Andrés? : 
AnD. Digo... digo que decididamente. í pad resmella- | 


mente, Luisa, pasaré la noche contigo! 
Lur. Conmigo? Y repuñciarás' á la politica? 
AND. Renuncio. H 10 1 
Lur. Para siempre? E" E Y 
AnD. Para siempre. ad 


Lur. Miralo bien. Na lo. hagas, si to ha he causar dise 
gustos, obivoris 89 01803 10581 12d 


AnD. Me quedo. : 
Lu1. Pero, y si esá reunion es necesaria. á bu felicidad? 
AnD. Te digo, ¿que me.quedol iros 2sd 9) 000da Y ax] 
Lux. Ah! qué placer me caúsas!.: 

“que he dado. ,. 


Em 
md 


Lur, Yo me encargo de eñlo.! Na es con; el baron; con | 


quien principalmente te, has comprometido? 
AND, (sonriendo.).S1.,con él... 4 él solamente ha; ofre= 
cido... 


Lur. Pues bien, yo debo una visita á su muger, y da | 


rogaré que, te disculpe consu marido... .:/ 3 
AND. (asustado, ) No, no; mola veas! Fe: lo suplico. 
Lur. Por qué? Ah! tienes razon:!, Esla, noch e;nos. la 
¿ Consagramos mútuamente.,. La; escribiré dos; líneas. 
AND. PerQw... . 

Lu. 0b!, ¿esta vez DO: rs (se pone; ála mesa, y 
repile en alta voz lo que va escribiendo. ).«Señora.. 
(interrumpiéndose.) Es la parte, oficial la que debe 
enseñar á..su, marido; —«Hacedme. el obsequio:de,nos 


; gar al señor baron, ¿que disculpe á mi marido;: ConEsus | 
[ Loss. (estallando. ) Tio!) 


amigos politicos; á pesar.de,todo,su: deseo, les es, ina- 


posible asistir, á la,rennion proyectadas, .Ni-aceptar Ja | 
candidatura, que, se, le, OÍTEC8 us.» (movimiento de. An- | 
drés,.no 'apercibido. por. Luisa, que continua») «Pos- | 
participa de, mi felicidad», Carolina ; Andrés 


data: 
queria partir, y mi cariño;es.lo único que:le detiene! 
-—Tu:amiga, tan feliz como afecluosa, Luisa.» ¡:; 
AnD. (La. redaccion es algo comprometida,. peros Jo 
Lur. Está bien? (llama. y 
AnD, Perfectamente! ¡(Asi lerminamos, 
mejor.) (entra una doncella.) 


Lun. “Que lleven, esta. carta. al momento. á la señor d ha- 
ronesa de Buena Fé. (la doncella. toma la carta, y | 
sale. Luisa se vuelve hácia su marido, y le dice ale- 
gremente, haciéndole una cortesia.) Ahora, caballe- | 


ro, se dignará usted comer cónmigo? 
AND, (4d, ) “Acepto, Señora, CON, mucho gusto, ese fayor. 


Lut. La fayorecida soy, yo. Voy a, dar las órdenes nete- i 
- sarias, y vuelvo. (le, da lamano ,.que él.besa., y sale | 
¡ Anb¿Huirás, en; véz, de blscadla; la a presencias TAE 
'Lurs: Lo) Juro» 12 + 00 32 sail tusod 
Sana ¡Bravo! (He; ¡triunfado!: Nov verá mas ás Carolina!) 
UIS 


por la segunda puerfa de | la. derecha. Luis ha: apare- 
cido del lado opuesto ,'en el momento en que Andr és 
besa la mano de su,muger, d nf ou by it añ) 10.1 
“ESCENA: e A o sins iba 

O ANDRES, LUIS. ca rpsgtota 


Luis. (deteniéndose pelrificado;). UN Siepppra llego, mol 


AnD. Buenasínoches, sobrino, . 
Luis. Buenas noches, 
¿mugerl) 190 ólasia 


permitas. . Seria: un, cargo de. conciencia, ¡para ae 
Lurs. Qué, es lo, que dicessitio iuczroyha 109 pis E 


; | Anp, Lostiene!,, ¡ ou] 
AND. Pero al mismo tiempo necesito retirar la, palabra ' Lurs. Le digo á usted que no, 60 obmovdR: 


j AnD. Haces muy bien en defenderle'. 


| Luws. (con respelo.) Oht:su MUgOl mp. 2605 0 


lio! ; ¿ Guánto. as quiero, :esa Í 


AnD. (Quiero sabér 4 qué altura se halla con la pr E q Ax». Buen muchacho!.. 


nesa! Rompo ¿conyella»pero.no quiero que: .oltro ; se l 


An. Digo, sobrino; que ya.no eres un:niño «y ¡que tus 
acciones, hasta tus A e empiezan-á.produ= 
«Cin grayes: consecuencias. s09la 251001579 201 0d ar? 

Luro. Mis pensamientoslo sii oia rod sad ela 

AteÓ (yendo hacia el gravemente , y cogiéndole la ma- 

o.) Luis, tu posicion €s delicada. lid 
aña entre una muger y Su marido. La O 


¡ Lors.:(Gielos! Ha. adiyibado que ¡amo 4. muger! e 
| An. Das la: mano al marido ».Yj COSa, horrible! abrigas 


tel. deseo-de agradar. 4, la Muger oi» sonoisurs) pe! 
Luis. (Parece que tengo cascabeles, en las piernas!) 
| Anp. Gon que es cierto? nato al 
Í Luas. Le aseguro; tiQuie 020 signada 


AND. Silencio, sobrino! Va usted á al qe Mes Silencio... 


|. ¡Usted,me debe respeto, sumisión y obediencia, Como 


todos los maridos, aquel de ree tab tiene talvez 
defectos;...:: Aoid 28 ud. 
lua minaadola: ): No los bienes! da ano y osls yuin 


bi ó asoul eh 


muy: hiepl ¡Te 
doy las gracias en su,nombre. (Pobre; baron!) (le; es- 
¿trecha la. mano.) ,Bero no. importa,: io Tiene: ¡muchos 
:; defectos, .y-el, primero y.principal.es el: deisern ciego. . 
Luis. (el mismo juego de fisonomia.) No sins ve; penibo- 
tamente. “20d qa) 
AND: No. Ye RAR ie Y ademas: / estír e Heividioue 
¿Teces.. bob osasiusa oa .obol s1d 
Lts. (APs,. Ya sin; dean de mirar q J¡Qué modestia! -:: 
AND.Lu cuanto 4:su Mugrrisecidinol! 2979 go 


Anp. Es, acds05 (UA POLO: 4% ligera 192 2029 2nh oT E 
Luis. (indignado. ) Tio! Ln 
AnD»: Tambien, algo, coqueta, ad” pH. ,..l6n5 na: 06H .10,3 
Luis. (1d.) Pio!!! 2d Sp 0259 TA ¿0 fol 929 
AnD. Denmsiado.. Vibre: tollin] dl aFant 
oNiegortodo, 5030 sino quer tá 
autoridad: paedwobligarmo:á 4 cambiar desopivions la 
Mugen es inocente:y «pura,como un angel. y: :yo:sé muy 
£ csbien que niíha vistos ni ha) sospechado nadal: lo y: 
Anp. ¿Te creo: tengo. muchosguisio En erperjer Graoias, 
sobrino, g gracias!” ; 


DÍRINOTA 


Luis. (Es un santo mi tio. ) baob. 04 .arl 
¡ Ano. (Vamos, hasta ahora no va; malls, úl ul 

. E Lurs. (No me perdonarie-núnca abusar des Su: confianza!) 
y es. mucho Í 


AND. Ya ¡comprendes» que tag culpables es de= 


ben tener un fin para siempre. ¿planes sa 000 
Luis. Si, para siempre. «06 rinlH ani 
AND. Quieres hacerme wn jurasaentodl: des Y ul 


Lurs. Solemne. 1 so DF amb 
AND. Renunciasia:: introducir la turbación. en su matris 


 monio? tivo señorsd «dat > 

E Luas. Lo:juroluyrio ; O 
ANp. Si la ocasion te ihcita; la evitarás. ¡9 svi? 
Lots. Lo jurotioir ve 50 1091 


(Para.olvidar 4-mi tias, voy 4shacer la:córte/4 la 
baronesa. ) (sale por la izquierda, segundo lérmino. 
Dos criados entnanipor: la, puerta: pre trayendo 

una mesa servida parg.comer.)oboj 29 soma 0D 

ESCENA. X. he it 

. ¡Luisa), ANDRÉS; "despues la Docente: $ 14) 

Estoy muy contento:de :él!.. 

(mirando la mesa.) Quién me hubieracdichoqúe des- 

pues de tavtossobresalto,termibariasel «día! tranquila 

ente conwunarcomida prosaica:ablado' de* mi muger? 
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Lux. (gue ha entrado hace «un instante.) Qué.es eso?.. , 


Falta algo?.. - 
AND. Me faltaba lo mas principal... 
Lur. Qué? 


AND. (abrazándola.) Mi muger! (los dos se sientan | 


¿frente al público á la mesa.) : : 
Lur. (4 la doncella que (rae en la mano una esquela.) 
Qué es eso?.. Ah! la respuesta de Carolina! (coje la 
esquela y la doncella se marcha.) 
AND. (Ya. estoy temblando otra vez!) 


Lur. (leyendo.)«Felicitémonos , mi querida Luisa: he |] 
manifestado tu carta á mi marido y á sus amigos políti- | 
cos: se han resignado 'sin mucha pena, á no verá tu | 
esposo, y en prueba de ello , han dispuesto reempla- | 


zarle...» e 
Anxb. (turbado y con ira.) Reemplazarme! 
Lur. Era preciso... puesto que yo te retengo. 
ESCENA XI. 
Los mismos, el BARON. 
Bar. (entrando muy orgullosamente por la segunda 


puerta de la izquierda— Trae chaleco escarlata.) Si, |. 


amigo Andrés, se pasará sin ti; no te incomodes! 


AnD. (medio levantándose, y mirando el chaleco.) Es- | 


carlata!! 
Bar. (4 Luisa.) Señora... 
AND. (Escarlata!.. Trueno completo!) 
Bar. Voy á ver al ministro. Tu sobrino te reemplaza! 


AnD. (levantándose de repente , como el que despierta 


con sobresallo:) Mi sobrino!!! 

Lurs. (levantándose tambien y con sonrisa.) Mi sobrino! 
Cuánto me alegro! (desde este momento Ándres pare- 
ce furioso y no puede estarse quieto.en un sitio.) Ya te 
lo dije, que no necesitaria Lu apoyo... 

Bar. Tiene el mio, y lo conseguirá todo!.. Yo me encar- 
go de el!! 


AnD. (Irá escojer á Luis'.. Este hombre tiene algun | 
demonio en la cabeza.) (toma su sombrero y sale esca- | 


pado, mientras que dice. lo siguiente el, baron.) 


Bar. Cuando un amigo antiguo nos abandona, es preci- | 
so hallar otro nuevo!.. Yo siempre hallo otro nuevo!! ¿ 
Lur. (yendo al. fondo.) Andrés, qué es lo que tienes? A | 


dónde vas? 

Bar, (gritando con todas sus fuerzas.) Cuando le di- 
go que nos pasaremos sin tí... Te digo que hemos 
puesto en tu lugar á tu sobrinó!.. Que estúpido! No 


comprende nada! Estúpido!! (sale detrás de Andrés. | 


Luisa cae desesperada en un sillon.) 
FIN DEL ACTO SEGUNDO. 


ACTO TERCERO. 


La misma decoracion.—Este acto pasa al dia si- | 


guiente del anterior, por la mañana. 


ESCENA PRIMERA. 


ANDRÉS, solo; entra con aire muy disgustado , caido : 
el sombrero sobre los ojos. La péndola, colocada sobre | 


la chimenea, dá las siete. 


Las siete de la mañana! He hecho un magnífico nego- | 


cio! Felizmente mi muger no se ha levantado toda- 


via. Despues de esperarme dos horas, le ha parecido | 
que la reunion de los hombres sinceros se prolongaba 


demasiado. Valentina, su doncella, á quien acabo de 
ver, no la dirá á qué hora he vuelto. Maldito baile! 


Pérfida Carolina! Y el! él! Luis! Un niño... á quien ( 


puede decirse que he educado! Serpiente! basilisco!.. 
vivorezno!... Y despues de la promesa solemne que 


me hizo... Por lo demas, si es cierto que ha faltado 
. conmigo á,su palabra, con ella ha cumplido fielmen- 
Le su cargo de acompañante... Siempre, siempre en- 
tre ella: y yo durante toda la noche!.. No habia me- 
dio de acercarse... de entenderse... ai,aun por... ni 
-aun «por chalecos. Su marido no estaba alli!.... Sé muy 
bien que los ojos de la coqueta me han mirado algu- 
nas veces:con ira... Sus ojos, de los que hace tiempo 
conozco la espresion y.«el poder, me decian muy cla» 
ramente que en secreto ella me prefiere siempre, 
pero tambien añadian con malicia, que era muy fe- 
liz en encontrar alli un riyal para escitar... para Irri- 
tar mi amor. Oh! me ahogo de.cólera... y si llegase 
el traidor de Luis á presentarse delante de mis ojos... 


ESCENA II. 
AnNDRrÉs, Lurs. 


| Luis. (entrando.) Felices dias, tio!.. 
AnD. (en el colmo del furor.) Buenos dias, sobrino! 


| Lu1s. No te molesto? 


AND. Al contrario, te doy las mas «espresivas gracias 
por el modo con que has cumplido la palabra que me 
«diste. : 

Luis, Oh!.. No hablemos de eso, tio... 

AND. Si señor... que quiero hablar. 

Luis. Era un deber mio y he tenido valor para llenarle. 

AnD. Para Jlenarle? (A que me está capeando!) 

Lurs. Y es mas, tio; está seguro, de que continuaré lo 
mismo. 

AnD. Que continuarás? 

Lurs. Pues no he de continuar? 

AnD, Con que continuarás engañándome, poniéndome 
en ridículo?.. 

| Luis. Yo? 

AND. Y persiguiendo á muerte con tus.galanterias... 

Luis. Yo?.. Que galimatias es este? Jamás he sido ga- 
lante con ella; te repito que ella ignora mi amor. 

AND. Lo ignora? 

Luis. Palabra de honor! 

AnD. Eleogábalo de juramentos! Con que ella ignora 
tu amor?.. Pues díme, judas sobrino, de qué la has 
estado hablando toda esta noche? 

Luis. Está noche? 

¡ Anp. En el baile! 

¡ Lurs. En el baile! 

| Anp. En donde ni un momento la has dejado sola!.. Y 

despues de haberme jurado que no la yolverias á 

ver!.. (vuelve la vista hacia la ventana del fondo.) 

¡ Lurs. (gritando y estupefacto.) Que yo habia jurado no 

|. verá la baronesa? 

¡ AND. Ola!.. con que ya estás confundido? 

¡ Lurs, (para si.) Comprendo! (despues de un momento 

de silencio.) Si, tio... confundido... Porque veo que 

hay entre nosotros una estraña equivocacion. 

¡ An. Una equivocacion! 

Luis. Cuando me háblabas de la baronesa, cuando me 

prohibiais verla... i 

¡ AnD. Qué? 

''Luls. Yo pensaba.en otra. 


Lurs. En la que siempre he amado, y en la que me es- 
fuerzo inútilmente por borrar de mi memoria. 

AnD. (sonriéndose.) Es verdad... ahora me acuerdo... 
el angel de quien me hablaste hace... 

Luis. Hace quince meses. 

Anp. Una casada.como la baronesa? 

' Luis. No, no precisamente como ella. 

ANbD. Ah! si... un angel... pero. ella es casada? 

Luis. Por esa razon, sometido á tus consejos, sensible 


E 


á tus reprensiones, te prometi ayer noche... 

Ae (admirado cada vez más: ) Mis reprensiones..!' 
Mis consejos!.. “Pues no exajeras tú poco!.. Hay co- 
sas qué no deben tomarse al pié do la letras... 

Lurs. Si? Con que tú crees?.. 

Anb. Hombre... si la amas cón delirio...*: 

1LIN 4 EL pi 

Luis. Mas que nuuica. 

Ai. Y 4 esta fecha tampoco se ba has dicho?- 

Luis. No he despegado mis labios. 


AnD. Tanta constancia! y discreción son" digas a me- | 


jor'suérte... Pero, qué: diablos esperas? 
Luis. Yacto sabes: la: ocasión. 


AND. (r riendo con estrépilo.) Ja, ja, ja! Esa ocasivn exis- $ 
te siempre, y mucho mas, si el marido es uno de:esos | 


maridos... 
Lurs. Empiezo á creerlo asi... RO 
AND. Si es ciego.. ; 
Luis. No ve gota: : 
AnD. Si tiene defectos. 
Luis. Muchos. 
Anb. Si es ridículo. 
Luis. Archi-ridiculo. 


AND. Pues entonces, Luis, no seas tonto. Nada de pie- | 


dad con respecto 'á él..0á a menos 0 su muger: sea 
fea.. 
Lurs. Diviña! Bocato di cafditatét 


Awb. Soberbio! Te felicito , y te aconsejo que: nada de 


cuartel. Si no la vengas del marido , desde ahora te 
echo de mi casa, y te ; desprecio. 
Lu1s. La vengaré! (Pero, señor, que todos han de s ser 
lo mismo!) 
ESCENA TI. 


Dichos, un LACAYO. 


Lacayo. (entregando unos papeles cerrados.) Una carta | 


del señor baron de Buena Fé. (sale. ) 
AND. El baron! ' 

Luis. (sonriéndose.) Te dice algo de parte de su múge? 

AND. (despues de recorrer la carta.) Nada, malicioso! 
Me anuncia que ha logrado su. embajada, que se ve 
obligado 4 ponerse en marcha hoy mismo, y que por 
consideraciones á mi, ha solicitado tambien y vbteni- 
do llevarte de agregado suyo. 

Lurls. Yo! yo agregado suyo! 

ÁnpD. El ministro lo ordena. 

Lunas. Pero yo lo rehuso. 

AnD. Veo que el susodicho ángel te trastorna el juicio. 

Luis. Si, tio, no me separo de ella. ; 

AND. Bravo! (Por mi parte, siento perder á Cardlind; 
pero tampoco logrará otro...) (al decir esto, estruja la 
carta que ha recibido, y cae un papel del sobre.) 

Luis, (recogiéndole.) Tio, que has dejado caer este pa- 
pel. (se lo da.) 

AND. (tomandole muy de prisa.) Ah! es posible! 

Luis. Qué? 

AND. Una carta de puño y letra de Carolina! 


das formas le sirve su marido de mensagero? 


dando con agilacion.) Es horrible, tanta audacia! De- 
cirme que ella puede conseguir que su marido rehuse 


una embajada, que es el sueño de toda 'su vida; que | 
puede venir á visitar á mi muger-para anunciarla que | 
no partirá; que el baron sacrifica” todas sus esperan- | 


zas ambiciosas á nuestra amistad! 
Luis. (Qué diablos tiene? Qué agitacion!) 
AND. (volviendo á abrir el billete, y recorriéndole de 
huevo.) Pero antes quiére estar segura de que yo lo 
| “apruebo todo, y, para ello espera 'una señal... Esa 
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persiana corrida por mí, y'al momento la revelará que: 
debe venir. (da algunos: pasos hácia la: ventana.) 
Luis. Por qué miras tanto á ese baleon?: mE 
AnD. Por nada. prona si. ) Esa: persiana corrida! por 
mi... 


| Lurs. Te incomoda el aire? Quieres que ¡Gorra esa La 


siana? (hace el gesto ó la-acc¿on: de correrla.) 

AnD. No, no, te lo prohibo! —Cielos! Mi mugen! 

Lurs. Mi tia! 

AND. No tengo valor? para! engañarla de nuevo. Me 
marcho. E 

Luis. (A las mil marávillas! Jos y 

Anb. (volviendo.)' Qué esta noche no he ido al baile! 
Cuidado! dur dlb 

Lurs. Comprendo. bb de 

AND. Audacia' y buena” fortuña' en tus pisas Eje S0- 
brino! Y UA 

Lurs, Gracias, tio; ea lo que se pueda: (Andrés: 
sale por la "puerta de. la izquierda. del segundo tér- 
mino.) 

¿ “ESCENA IV. 


Luis, Luisa. 


Lurs. Me desido; y salga el sol' por Arregui (salien” 
do al encuentro 0 Luisa; que viene for el primer lór- 
mino derecha.) Lia.. 

Lur. Luis! No me esperaba ura visila tan temprano!. ¿e 
(En dónde estará mi marido?) 


Luis. Esta visita, es acaso, uná Dios eterno... 


Lur. Uná Dios? Te marchas? 


Lu1s. Tal vez... con el'señor baron de Buéna Fé. 
| Lor. (con alegria.) Ah" se aúsenta el: báron? 
¡ Lurs. Al concederle el ministro de Estado la embajada. 


de Suecia, le ha concedido'tambien la: eleccion de 
secretario, y me ha hecho el honor... * 

Lur. Me alegro! No te decia yo que esas relaciones. po- 
driari serte múy útiles? 

Lurs. Con que me aconseja usted que acepte?” 

Lui. Sin vacilar. Una ocasion tan magnifica... Un prin- 
cipio tan brillante... No tienes ambicion? (No se pa- 
rece 4 Andrés!) 

Lurs. Tia, no es esa ambicion la gue yo deseo: Si dudo, 
ó mas bien, si hago dimision; si estoy: pronto á per- 
der tan magnifica ocasión , como usted dice, es por-- 
“que al partir, “conozco que dejaría en Madrid todo 
entero mil Corazon. 


morado? 

Lu1s. Enamorado? Loco, furioso! Y 

Lur. Es verdad que estás en la edad de éllo. . Cuéntame, 
cuéntame! Háce mucho tiempo? 

Luis. Hace un siglo, tia; 


| Lor. Oh! amor respetable! Y cómo nació, ese picarillo? 
| Lurs. No lo sé... Me lo encontré aqui, cuando, tuye ¡uso 


de razon. 


| Lur. Suponiendo que ahora... Yla señora de tus pensa- 
Luis. De su puño y letra! No te decia yo que hajo to- | : 

|. Lurs. (mirándola. ) Un querubin! 

AND. (para si, despues de haber leido la carta-, y an- | 


mientos, es linda? - 


Lur. Pe doy el parabien, y á ella igualmente , porque 
supongo que no ignorará la terrible pasto que ha 
sabido inspirarte? 

Luis. Lo ignora: 

Lur. Losa: mas-estraña! Pues es precido que se lo. digas, 
si es que ella lo ha de saber. 

Lurs. Lo cree usted asi? (1 cd 

Lur. Quién te lo impide? ni on 

Luis. Y si ella se ofendiese? ua 

Lur. Jesus! Esas cosas no ofenden nunca. * 

Luis. (Pues señor, pecho al agua!) (alto, y mirando á 


En 


| Luz: (sonriendose. ) Ay! ay! Con que te tenemos eha- 


" 
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“Luisa con cariño: )'Qué seria de mi'si'me echase, si 
“me prohibiese verla? Prefiero enmudecer á:su lado, 


contemplarla á satisfaccion, embriagarme con 5u pre- | 


gencia... Es tan bonita! Si viera usted qué bonita es! 

Lur. Pues es preciso que se lo digas de la misma'ma- 
nera que me lo estás diciendo á mi:, con igual espre- 
sion en el acento y en'la mirada. Diselo,que no se 
incomodará. RO 4 yu 

Luis. De veras? sad de 

Lur. Te doy mi palabra, hombre. 

Luis. Creo 4 usted, tia de mis ojos, y en su consecnen- 
cia... Cuélguese usted de mi' brazo. | 

Lvui.''A dónde'me llevas? 

Luis. A verla. 

Lur. Vive cerca? 


Luis. Todo lo mas cerca posible... (van marchando há- | 


“cía la consola.) ' 

Lur. Vamos á ¿travesar el tabique? 

Lu1s. Parémonos. : 

“Lor. La vemos ya? : 

Luis. (señalando al espejo.) ¡Mírela usted! 

Lur. Yo! ' 

Luis. Usted misma! Me ha ofrecido usted no incomo- 
darse. 

Lux. (empezando con seriedad, y concluyendo por reir- 
se.) Y lo cumplo... Con que... Luisito, era... era... 
yo... Ja, ja, ja! 

Lurs. Se rie usted, lia? 

Lur. Qué quieres! Me has cogido de improviso , y me 
defiendo como puedo... Con que me querias hace un 
siglo..? Antes de mi casamiento? 

Luis: Mucho antes! Mucho! 


Lu1. (sin cesar de reir.) Ja, ja, ja! Es preciso que con- [| 


vengas en que es bastante tarde para decirmelo. 
Lurs. Pero no se ria usted. 


Lur. Me rió, Luis, porque en tu estraña declaracion so- || 


lamente veo' una cosa digna de risa. 
Lurs. Pues yo creo que es muy seria. 
«Lur. Entonces, yo soy la causa de que usted quiera 


quedarse en Madrid? Por mi quiere usted rehusar el $ 


destino cerca del señor baron? 
Lurs. (algo picado.) Conozco que... que he hecho mal. 


Lur. Efectivamente ; ba hecho usted muy mal; pero | 


creo que aun tiene remedio. Luis, oye á una amiga 
que te da un buen consejo: entra ahi en el despacho 
de mi marido, escribe que aceptas con gusto la se- 


nistro. 
Luis. Lo quiere usted asi? 
Lur. Lo quiero. 


primer término izquierda.) 


ESCENA V. 
Luisa, sola. 


Hé aqui cómo puede una inspirar pasiones terribles sin 
quererlo, y sin saberlo... Se ve crecer á un niño; se 
acostumbra una á amarle como una madre, ó al me- 
nos, como una hermana ; de repente el niño se hace 
hombre, y el dia menos pensado, se acuerda... Oh! 

es preciso que parta; es preciso... Y sobre todo, que 
parta con el baron. Ese hombre es el que aleja de 
mi á mi marido , el quele arrastra á esos clubs mis- 
teriosos... el que me. obliga á pasar las noches en vela 


esperándole... Oh! le detesto , y el ministro ha he- | 


cho muy bien dándole esa embajada. 


" Bar. Señora... 
"de esta manera:) (los dos se sientan. )' 


o ON ESCEÑA VI. 
al Luisa .,:el Carrano; despues el Baron:.. ds 


Cria. (anunciando desde el segundo término derecha.) 


El señor baron de Buena Fé. 


¡ Lur. Felices, baron. 7 E e 
“Ban. (con levita abotonada bajo: un' gaban muy elegan- 


te.) Señora... vengo... 


 Lur. A anunciarme-la felicidad-de que sois deudor al 


ministro? La sé, y me doy el parabien... Siéntese us- 
ted; baron. ' 


(Que amabilidad! Nunca me ha acojido 


Lur. Sé tambien que al alejarse usted, ha querido hacer- 
se cargo del porvenir de un pariente, á quien aprecia- 
mos mucho. TN 

Bar. Carolina y yo éramos deudores á usted de esta 
prueba de amistad y*de reconocimiento. 

Lur. Reconocimiento?.. No adivino... 


Il Bar. Por lo visto, ignora: usted el bien que nos ha he- 


cho? No le ha dicho á usted Carolina que antes del 
dia en que se resolvió á seguir los consejos y el buen 
ejemplo de su encantadora vecina, habia en nuestro 
matrimonio... cómo diré?.. un... un... una mala inte- 
ligencia?" 


| Lur. Si. melo ha dicho. 
Bar. Ambos estábamos... no reñidos... NO... pero si... 


algo... torcidillos... 

Lur. Me lo ha dicho. 

Bar. Lo que no habrá podido decir á usted es, que la 
causa de mi frialdad , era su indiferencia... Andrés 
ha: debido instruirla á usted de-ello, porque testigo 
siempre... 

Lur. Andrés... testigo siempre? 

Bar. Si señora, porque hay que notar que su presencia, 
asi como la de usted, ha sido siempre para mi de una 
influencia muy favorable. 

Lur. (Por qué habrá guardado silencio mi marido?) 

Bar. Tan escelente amigo vió como se renovaba el ca- 

riño de Carolina, hasta tal punto, de que muchas ve- 

ces me quejo de la escesiva pasion que me profesa... 

En fin, tanto me adora, que con el objeto de que 

todo el mundo al verme , se convenza de lo mucho 

que la agrado, me obliga, como los antiguos caballe- 
ros, á llevar sus mismos. colores. : 


A Lur. Sus colores? 


cretaria de embajada, y ponte á las órdenes del mi- | Bar. Uno despues de otro... ayer mismo... Pregúntele 


usted á Andrés, 


| Lux. Andrés!... ayer mismo!.. 


> quier | Bar. Concibo que la (oilette sea para una señora una co- 
Luis. (inclinándose.) Obedezco. (sale lentamente por el | 


sa muy seria y de su primera necesidad... mas para 
nosotros... 


Lur. Siga usted... Todo eso me interesa mucho... (des- 


de este momento parece como herida de un recuerdo, 
y escucha con mucha atencion.) 

Bar. Pues sepa usted, que en todo lo mio se mezcla... 
De mi sastre dirije las operaciones... Me viste con un 
éxito ruidoso, y me escoje, para ponerme á la moda, 
mis corbatas y... 

Lur. Los chalecos? d 

Bar. Esactamente! Sobre todo, los chalecos. (sonriendo 
con bondad.) Veo que Andrés le ha' hablado á usted. 
El sabe esto hace mucho tiempo. 

Lur. (que se ha levantado con la' mayor emocion, y ha- 
blando para si.) Dios mio! Qué estraño pensamien- 
to!.. Carolina!... (no cesa de mirar la levita del ba» 
ron: el chaleco está invisible. ) 


; Bar. (que se ha levantado tambien, y saluda.) Reitero 


á usted, señora, mis mas espresivas gracias por la re- 


a 
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crudescencia de mi felicidad conyugal; ella es, segun 
la opinion, que apruebo, de mi muger, obra de usted | ! 
esclusivamente, y. Carolina kubiera “venido, si las fati- ' 
gas del baile... 

Eur. Del baile!.. La baronesa ha ido á un baile? 

Bar. No losabe usted?.. Su sobrino Luis la ha acompa=- 
ado mientras que. yo estaba en conferencia con. el 
ministro. 

¿Lur. (vivamente ) Si... es verdad... Usted dispense la 
distraccion. 

Bar. Ocupaba el puesto de su tio, 
palabra... 

Lut. (esforzándose por sonreirse.) Si, si... mi marido... 
Lo recuerdo perfectamente. 

Bar. Y como se ha bailado hasta .cerca de las siete de 
la mañana... 

Lur. Las siete! 

Bar. Comprenderá. usled que rendida la pobre Caro- 
lina... 

Lat CAMPERO: (ap.) .Oh! quiero , necesito saberlo 
todo: 

Bar. Temeria ser importuno... Tengo el honor.. 

Lur. (yendo a su lado muy de prisa y tomando .un , aire 
muy meloso y fino , sin dejar de fijar sus miradas en 
la levita del baron.) Oh! Ya se marcha usted? 

Bar. (para si.) Ha dicho: «Ya se.marcha usted? 

Lur. Separarse tan pronto de sus amigos , cuando se los 
deja, quizás para siempre... 

Bar. Señora... (Me retiene... y qué ojillos me echa! .. 
Ah! si me hahré apresurado á pedir la embajada?.. 
Lur. Señor baron, va usted á.creer que le, hago pregun- 
Las insignificantes. «4 usted. un hombre grave!.. Pero 
nosotras, las mugeres... Cómo se llama el sastre de 

usted? (trata siempre de ver el chaleco.) 

Bar. Cuál?.. Acabo de cambiar. Antes me vestia Ulri- 
lla... Ahora he tomado á Borrel..... es decir, mi 
muger es quien lo ha tomado.. . Ya sabe usted que 
esto no me «conviene. 

Lur. Pues le viste á usted muy bien. 

Bar. (pavoneándose un poco, huyendo las miradas de 
Luisa que buscan el chaleco.) Si, eh?.. (abolona, un 


que me faltó á la 


dicen lo mismo.. 


Lur, (Parece que lo ha hecho espresamente!) (al vol- ¡ 
verse, vé la bolsa de las limosnas que dejó el dia an- | 
terior sobre la consola, dice vivamente al baron.) | 


Señor baron... hoy me Loca pedir paralos pobres de 
mi parroquia. (Asi veré el chaleco!) 


Bar. Quién no ejerce la caridad, cuando es usted la | 
(abre el gaban y desabrocha dos boto- ¡ 


mediadora?.. 
nes de su levita, como para sacar dinero.) 
Lur. (Triunfé!) 


pecho de aquel. 


liz para no ajar los .chalecos. 
de oro del porta-monedas y se las da: Luisa las echa 


ante él.) 


es, señor baron? 


Bar. (yendo á mirar en una péndola.) Los tres cuar- | 


tos para las diez. 


Lur. No... esa péndola retrasa... 
Bar. Mi reló?.. adelanta siempre! 


Lux. (despues de un nuevo movimiento de impaciencia.) | 


No le pareceá usted que hace aqui un calor insorpor- 
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| Bar. Sedora... 
poco su gaban para hacer resaltar su talle.) Todos | 


En el reló de usted? | 


table? (se quita y arroja sobre un canapé un pequeño 
sobretodo de salen blanco bordado que la cubria.) Me 
ahogo. Y usted tambien debe sentir... Esa amalgama 
de trages.... Aun no está usted en Stockolmo, señor 
diplomático, 

Bar. Si... pero me quiero ir acostumbrando. Soy tan 
friolero, que á pesar del hermoso sol. de hoy... Pero 
en obsequio de usted, puedo bajar esa persiana... en 
tonces... (va y baja. la persiana del balcon , y vuelve 
a la escena. ) Ah! ahora si que se siente fresco... Hé- 
nos aqui en Stockolmo! (acaba. de abotonarse hasta 
el cuello la levita y el gaban.) 

Lur. (Está visto... lo hace espresamente) (alto. y con 
aire resuelto.) Baron.... soy la franqueza misma, y 
siempre me voy derecha al asunto... 1 

Bar. Lo he notado con frecuencia ! .. 

Lur. Pues bien: soy muy curiosa, y siento.el mas vivo 
deseo de ver el chaleco de usted. 

Bar. Mi chaleco!.. (para si.) Ah, señora doña Luisa... 
estos caprichitos!.. Estoy cierto de queme he apre= 
surado á pedir la embajada! (sonrie.con faluidad des- 
abotonando lentamente el gaban.) 

Jm No me ha dicho usted que: Carolina preside su L0í- 
ette? 


MAS (desabotonando con dulzura su levita.) Si seño- 
. y en materia de chalecos, tene tres matices fa- 
bio . un poco escéntricos, pero Borrel asegura 


que visten muy bien: el verde, el escarlata y... (des- 
cubriéndose de repente.) y el jonquillo! (muestra su 
chaleco  junquillo.) 

Lux. (para si.) No me engañaba!.. Una cita! (alto y 
sonriéndose con gracia.) “Doy á usted gracias, baron, 
y le ruego que me perdone la curiosidad. 

Bar. Por 'el contrario, señora... me envanece». (Com- 
prendo... mauleria de muger en maleria de senlimien- 
to.) (alte..) Me retiro, pero sin despedirme aun de us- 
ted; quiero, antes de mi marcha, estrechar la mano 
de mi querido Andrés. 

Lux. Será para mi una ocasion de volver á ver á tods. 
y me felicita! 

(Evidente! Me he apresurado á pedir la - 

embajada!) (saludando.) Señora..! 


| Luz. (¿d.) Baren..! (sale el baron.) 
ESCENA VII 
Luisa; despues Luis. 
Í Lo sé todo!... La amistad! el amor!.. “Fodo:ha sido pa- 


ra mi engaño y perfidia!.. Oh!.. Me vengaré! 

Luis. (reapar eciendo á la izquierda, primer lérmino, con 
una carta en la mano.) He roto tres veces mi carta, y 
aqui tengo la.cuarta edicion. 


: E Luis! (mirando hácia la derecha, segundotérmino. 
Bar. Ah! meolvidaba! Es en otra parte en donde pon- | a 2 ) 
go mi porta-moneda. (vuelve a abotonar el gaban, y | 
saca un porta-monedas de un bolsillo colocado en el | 
Movimiento de incomodidad de Lui- | 
sa: el baron concluye diciendo.) Es una idea muy fe- | 
esaca algunas monedas | 1 y1s. Qué es lo que dice usted? 
al ¡ -Lur. No. 
en la bolsa, que pone sobre el verdor inclinándose | 
; | Lurs. (lanzando un grito de alegría.) Ah! tia... mi que- 
Lur. (Oh! me heempeñado y.venceré!) (alto.) Qué hora ¡ 9 to » 


y por allí Andrés!.. Todo me favorece!.. ¡ 
Luis. (enseñandole la carla.) Tome usted, tia... 


decido... 
Lur. (hablando con intencion hacia el lado por donde va 


d venir Andrés.) Luis... no partirás. 


he obe- 


. no puedo consentirlo.,. Separarme de tí, el 
amigo de miinfancia... Te digo que no partirás. 

rida Luisa!.. Soy amado! (se arroja d sus pies. Andres 
ha aparecido .en el umbral de la segunda puerta de- 
recha, y selanza a el. con furor.) 


ESCENA VII. 


Dichos, ANDRES. 
AND. Insolente! 
Lurs. (Icvantándose trasportado! de alegria.) Mi tio!.. 
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“Estábas ahi! Me hallo á tus órdenes; eres el ofendi- 
do, y te corresponde la eleccion de armas. 

«Lu1. (vívamente.) Luis, te prohibo'batirte. 

AND. Usted se lo pruhibe, señora? 

Eur. Luis, déjanos solos. 

"Lu1s. Si, tia. (para si en el eolmo de la alegria.) Mo- 
rir por ella! Qué vida mas feliz! (sale.) 

ESCENA IX. 


ANDRES, LuIsa. 


AND. Responda usted, señora. 

Lur. Pregunte usted ,*caballero. 

Anb. Ese jóven estaba á sus pies? 

Lur. Aun cuando yo quisiese negarlo... 

AND. Y la ha besado la mano? 

Lur. Para qué lo pregunta usted, si lo ha visto? 

AND. Y se ha atrevido á hablarla de amor? 

Lur. Para qué lo pregunta usted, si lo ha oido? 

AnD. En fin, se ha envanecido diciendo que es amado? 


Lur. Confieso que siento hácia él el afecto mas profun-. 


do y mas sincero... 
Ann. Elude usted mi pregunta, señora; ese amor de 
Luis no data desde hoy. 


Lur. A quién se lo dice usted! Se remonta á muchos 


años. 
AND. Y usted tal vez lo ha alimentado?... 
Lur. Aun cuando asi fuese... 
AnD. Y usted lo sabia? 
Lur. Aun cuando asi fuese... 


AND. Se atreve usted! Pero eso seria infame! Eso se= 


ria una traicion de todos los dias y de todas las 
horas. 


Lur. Seria infame! Seria una traicion de todos los dias 


y de todas las horas! Admiro , en verdad , la buena 
fé , la dignidad con que pronuncia usted esas pala- 
bras!.. Lo que es el estar seguro de si mismo, y ha- 
ber siempre obrado bien, para confundir á los demas 
con el peso de sus malas acciones!.. 

AnD. Permitame usted... 

Lur. Está usted en su derecho al dirigirme tales recon- 


venciones, usted, que no tiene mi una sola que ha- ' 
cerse... Usted, modelo de franqueza y de lealtad... ; 
Usted , que nunca ha engañado... Usted, que-.nunca ; 


ha hecho traicion! 

AnD. Señora, no se trata de... 

Lur. Usted, que antes de nuestro casamiento, no habia 
dado su corazon mas que al amor de su pais, y sus 
pensamientos á una conviccion... politica, tan pro- 
funda, que hoy vuelve usted á ella, en prueba de 
constancia. Oh ! sé que es siempre la misma, y sus 
enemigos no podrán nunca afearle haber cambiado 
de principios, ni de colores. 

Ax. Colores! (Lo sabe todo.) 


Lur. Vuelva usted, caballero, vuelva usted á su reu- : 
nion de los hombres sincéros... Déles usted una nue- 


va edicion de su profesion de fé... Ahora, que será 


bien acogida... Yo le respondo de.ello, porque nadie 


trata de luchar con usted... Quién podrá combatir el 
engaño , y hará lucir la verdad? No dude usted del 
éxito, porque en mi amor conyugal, para proteger la 


candidatura de usted , le prometo relener á mi lado . 


á su rival. o 
Anp. Luisa! No te creo! No! Te calumnias á ti misma! 
Tu alma es demasiado pura, y aun cuando mis faltas 


fuesen mayores aun, tú, Luisa, nunca te rebajarias 


para castigarme! 
Lor. Nunca! (para si.) Tiene razon, nunca! (diciendo 


estas palabras, se ha alejado un poco de él, y sus 
ojos se han fijado en la puerta vidriera de la dere- 


-cha.) Cielos!: Qué veo! Está ahi! 

AND. Quién? a 

Lur. (para si.) En mi casa! Qué audacia! Y de acuer- 
do con él tal vez! 

AnD. Qué dices? Qué significa? Pare 

Lor. Significa que todos mis recuerdos se agolpan ; sig- 
nifica que pensando en la muger que me habeis dado 
por rival... 

Anb. Cállate, por piedad, cállate... 

Lur. (hablando hacia el lado derecho para ser oida de la 
baronesa, y al mismo liempo de su marido.) Esa 
muger , que me avergilenzo de haber tratado. como 
.amiga, y que usted ha llamado muger superior. No 
«puedo, no puedo perdonar á usted nunca! 

Anb. Luisí, mirame: lee en mis ojos mi arrepentimien- 
to y mi amor, y dime si crees todavia que tienes una 
rival, á quien temer. En belleza, en talento y en co- 
razon eres -superior á-ella. Rompo todos mis recuer- 
dos. Mi amor te lo probará. 

Lur. Oh! gracias, gracias! Andrés, acabas de decirselo 
á ella misma, que estaba ahi, y que lo ha oido todo! 
'AND. Ella estaba abi, y no obstante... (mira al fondo, 

y ve corrida la persiana.) 

Lur. (abriendo la primera puerta derecha.) Acabas de 
echarla de ese cuarto, á donde tal vez vino llamada 
por ti. 

AnD. (mirando siempre al.fondo.)' No, mo,:lojuro! Esa 
señal, no hesido yo quien la ha dado! 

Lur. Qué señal? 

AnD. En el balcon... Esa persiana corrida... 

Lur. (sonriéndose, despues de haber visto la persiana 
corrida.) Ah! te hago justicia... No has sido tú... 
Es él... 

AnD. Quién? 

Lur. El embajador de Suecia. 

AnD. El baron! 

Lur. Silencio ! Oigo su voz! (se oye fuera la voz del 
baron.) 

Bar. (fuera.) No señor, no señor! No lo consentiré! 
(la puerta se abre, y. aparece con Luis.) 


ESCENA ULTIMA. 
Dichos, el BARON, LuIs. 


Ban. (en el mismo trage que hace poco: trae ú Luis, 
que parece negarse ú seguirle.) Digo que cuento con 
usted... que no admito escusa de ninguna clase, y 
que será usted mi agregado. 

Luis. Pero, señor «baron... 

Bar. Se me ha puesto en la.cabeza, y la tengo muy 
dura. Sobre todo, no comprendo los motivos que pue- 
den á usted retenerle en Madrid. ' 

Luis. Tengo dos. (mirando á Luisa.) El primero... 

Lur. El primero no existe , 4 mas bien, no ha existido 
nunca. Debes ponerte en marcha, Luis. 

Lurs. Que debo..? 

AND. Que debes partir. 

Bar. Lo vé usted, hombre? 

Lurs. (mirando 4 Andrés con ira.) El segundo mo- 
LivO».. : 

AND. (con sonrisa.) Ya se... Una deuda de honor, que 
«crees debes pagar... 


Luis. Que creo?.. 


AnD. lstoy encargado de devolverte el recibo... Tu 
adversario está ahora muy seguro (tendiendo la mano 
á Luisa.) de que no tiene motivo para exigirte una 
satisfaccion. Debes partir. 

Lur. Debes partir. 

Bar. Debe usted partir. No sea usted terco. Todos 
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somos dé una misma opinion. (Luis se inclina ante 
Andrés y Luisa, y les estrecha la mano: en señal de 
despedida.) Gracias al.diablo! Ya tengo lo que nece- 
sitaba! Respiremos!! (abre su gaban y; sulevita, bajo 
la cual se ve el chaleco verde.) Me llevo EPAMIE os mi: 
muger, mi agregado... 
AND. (sonr iendo, ) Y la esperanza ...! a 
Ban. (adelantándose hácia el público , le dice con. mu- 
cha finura, enseñando su chaleco.) 
Señores, ya me sofoco 
¿con tan continua mudanza, 
y pues, tengo á la esperanza, 
quisiera. guardarla UN poco. 


1 


¿Si de importuno no peco , 

fíjese aqui mi color... 0.0. 
no me obliguen, por favor. 

á que cambie de chaleco. ..: 


FIN... 
MADRID, 1855: ; 
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=Jorobada, t. A. 1 $, Meyani, t.2, .2 6 Pia y sobrina, o, 1. 5/4 Las letras O y T que acompañan á 
—Ley del embudo. o. 4. A. Maria Calderon, o. 4. ¡LS ¡ peela título, significan si es original ó 
=Limosna y el perdon, o. A. bo6 Mariana la vivandera, t. B. 3 9 Vencer su eterna desdicha ó un traducida. 
—Loca,t. 4. 3 4 Misterios de bastidores, segunda. | | caso de conciencia, t. 5. 215  Enla presente lista están incluidas 
=Loca, ó6el castillo de las siete! parte, zarz. 1. 3 45 Valentina Valentona, 0. 4. 2| 7 las comedias que pertenecieron á don 
torres, t. 5. 2 11 Música y versos, ó la casa de | ¡Vicente de Paul, ó los huérfanos ¡Ignacio Boix y don Joaquin Merás que 
—Muger eléctrica, t- 41. ed: huéspedes, o. 1. .3 7; del puente de Nuestru Señora, en los repertorios Nueva Galeria y 
—Modista alferez, t. 2. 3 6 Mallorcacristiana, por don Jai-¡ 1 t. B.a.yp. 4.41 Museo Dramático se publicaron. cuya 
—j3Hanode Dios, 0. 3. 2 7 _meltde Aragon, 0. 4. 112 propiedad adquirió el señor Lalama. 
— Moza demeson. o. 3. 542 Maruja, t.4. 2 4 Unbuen marido! t. 4. 11 5) Se venden en Madi il, en las libre 
—Madre y el niño siguen bien. 1 1. A ua cuarto con dos camas, t.A. |»! 2[rias de PEREZ, valle de las Carretas; 
t.1. 2 6 Ni ella esella mi él es él, 6 el ca— | Un Juan Lanas, (. 1. 2 RHOTESTA calle Mayor. 
—HMarquesa de Seneterre, t.5. 3 3 _pitam Mendoza, t. 2, 4 4 Unu cabeza de ministro, £. 1. 9 t?  «<n Provincias, en casa de sus Cor-= 
Los malos consejos, 6 en el pe- 1 ,Noha de tocarse á la Reina, t.3. 2 3 Una Noche á la intemperie, t.4.|4; =*+-3ponsales. 
cado la penitencia, t. 3. 2 9 Nuestra Sra. de los Avismos, 6 el; | ¡Un bravo como hay muchos, t. 1.11! | eS 
La murer de un proseriio, LS 3 $ prada tia 1. Da 37 ds Diablillo con faldos,t.4. —|1 9 
Los mosqueteros de la reina, t.3. 5 unca el crimen queda oculto á ¡Un Pariente millonario, (. 2, 356 . . Wi: 
La maro derecha y la mano iz— j la Justicia de Dios, t.6.c. ¿ 8 Un Avaro, t. 2. d 24 Imprenta de la Viuda e Hijos de 
quier da, 1.4. 3 41 Noche y día de aventuras, ó6los 1 Un Casamiento con la mano iz-| | Gaspar, Cervantes 3. 
| ¡ + galanes duendes, o. 3. 4 11  quierda, t.2 2 ; 
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El depósito de estas Comedias, se halla en Madrid en la libreria de Cuesta, calle Mayor. 
Continua la lista de la Biblioteca, el Museo y Nueva Galería Dramática, inserta en las páginas áL.- 


teriores. 

Andese usted con bromas, t. 1. 3] 5 
Al cuartel desde el convento, t. 3.6] 9 
Aranjuez, Tembleque y Madrid, 3.3113 
A buen liempo un desengaño, 0. 1.2] 3 
A Manila! con dinero y esposa, t. 1.3] £ 
Ah!!! t. 1. 313 
Al fia quien la hace la paga, 0. 2.3] 3 
Aposlata y traidor, t. 3. 21.56 
Agustin de Rojas, 0. 3.- 2110 
Abenabó, 0. 3. 218 
Amores de sopeton, 0. 3. 5] 3 
Amor y abnegacion. ó la pastora 

del Mont- Cenis, LB 5| 1 
A caza de un yerno, t. 2 515 
Amor y resignacion, 0. 3. 912 
Bodas por ferro=carril, £. 1. 213 
Beso á Y. la meno, 0. 1. 213 
Blas el armero, ó un velerano de 

Jnlio, o. 3. 3 6 


y 
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Borta la flamenca t. 5. 
Ben-Leil ó el hijo de la noche, t.7, S 


e 


Consecuencias de un peinado, t. 3.4 
Cuento de no acabar, t. 1. 

Cada loco con su tema, o. 1. 

£6 mugeres para un hombre, Le 
Conspirar contra su padre, L. 5 
Celos maternales, t. 2. 

Calavera y preceptor, t. 3. 

Como marido y como amante, t. 1 
Cuidado con los sombreros!! b. 1 
Curro Bravo el Gaditano, 0. 3. 
Chaquetas y fraques. o. 2. 

Con titulo y sin fortuna, 0. 3. 
Casado y sín mujer, t. 2, 
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. Bos familias uyales, £. 5. 

Don Ruperto Culebrin, comedia 
ZAYZ. 0. 2. 

Don Luis Osorio, ó vivir por arle 
del Diablo, o. 3. 

Dido y Eneas, 0.1. 

D. Esdrujulo, z. 1. 

Donde las toman las dan, t. 1. 

Decretos de Dios, 0. 3 y pról. 

Droguero y confitero, 0. 1. 

Desde el tejado á la cueva, ó des— 
dichas de un Boticario, t. 5. 

Don Currito y la cotorra, o. 1. 

De todas y de ninguna, 0. 1. 

D. Rufo y Doña Termola, o. 1. 

De quien es el niño, t. 1. 


O 
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El dos de mayo!! 0. 3. 

El diablo alcalde, o, 1, 

El espantajo, t. 1. 

El marido calavera, 0, 3. 
El camino mas corlo, 0. 1. 
El quince de Mayo, zarz. 0. 1. 
Economias t. 1, 

El cuello de una camisa, o. 3. 
El violon del diablo. 0, 1. 

El amor por los balcones, zarz. 
El marido desocupado, t. la 
El bonor de la casa, t. 5. 
Elena o. 5. 

El verdugo de los calaveras, t. 3, 
El peluquero del Emperador, €, 5. 
El cielo y el infierno, mágia. t. 8. 
El yerno delas espivacas, bate 
El judio de Venecia, €. 5. 

El adivino, f. 2 

El amor en verso y prosa, t. 2, 
El ahorcado!!! t. 5. 

El tio Pinini, zarz. 1. 

El tesoro del pobre, £. 3, 

tl lapidario, t. 3. 

E¡ guante ensangrentado, o. 3. 
E¡ lio Carindo. z. 1. 
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El Rey de Andaluzia, o. 4. 


¡Es Y. de la boda, t. 3. 


Hablar por boca de ganso, o. 1. 


El renegado ó los conspiradores de 
Irlanda, t. 5. 

El bosque del ajusticiado, £. 

El amor todo es ardides, Í. 2* 

El Czar y la Vivandera, LL 

El varoncilo ó un pollo” en tiempo 
de Luis XV..t, 2 

El juramento, 0 3 y pról. 

El Bravo y la Corlesana de Vene- 
cia, 6. 5. 

El Alba y el Sol, 0. 4; 

El aviso al público ó fisonomista. 2. 

El rival amigo, 0. 1. 

E! Rey niño, t. 2. 

El Rey D. Pedro 1 ó los conjurados,4 

El marido por fuerza, t. 3. 

El juego de cubileles, OJsL: 

El amor á prueba, t. 1. 

El asno muerto, t. B. p. 

El Vicario wackefield, 100 

El bien y el mal, o. 1. 

El ángel malo ó las germanias de 
Valencia, 0. 5. 

El mudo, t. 6. 

El genio de las minas de oro, má- 
sia, 0.3, 

En todas partes cuecen habas, 0. 1. 

El parto de los montes, 0. 2. 

El que de ageno se viste, 0. 1. 

El carnaval de Ni ápoles, 0. 3. 


¡SNS >) 


19 dE 


3 
4 
PA 
p 
2 
2 
2 
3 
3 
1 
po 
pa 


El torero de Madrid. o. 1. 

Es la Chachi, z. vu. 1: 

El tontillo de la Condesa, £. 1. 
El médico de los niños, t. 5. 
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Fé, Esperanza y Caridad. 
Favores perjudiciales, £, 7 
Gonzalo el barcardo, 0. 
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Haciendo la oposicion, O. 1. 
Homeopaticamente, t. 1. 

Hay Providencia! 0. 3. 

Harry el diablo, £. 3. 

Herir con las mismas armas, 0. 1. 
Husiones perdidas, 0. £, 


Juan el cochero, t. 6. c. 
Jocó, 6 el orag-utan, £. 2. 
Jusgar por las apariencias, ó una 
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maraña, 0. 2. 3 
Jagne al rey. t. 3. pr 
Los calzoves de Trafalgar, A 
La infanta Oriana, o. 3. mágia. 3 
La pluma azal, t. 1. 3 
La batelera, zarz, 1. 1 
La dama del oso, o. 3- 3 
ka rueca y el cañamazo £. 2. 3 
Los amantes del Rosario, 0. 1. 1 
Los votos de D. Trifon, o. 1. 2 
La hija de su yerno, t 1. 3 


La cabaña de Tom, ó la esclavitud 


de los negros, 0. 6.C.  - 5 
La novia de encar so 0: 2 
La cámara roja, t.3 a y 1 pról 2 


La venta del Puerto, 6 Juanillo el 
contrabandista, 241z. 1 

La suegra y el amigo, 0 3. 

Luchas de amor y deber, Ó una 
venganza frustrada, O. 3. 2 

Las obras del demonio, 6.3 y prl.3 

La maldicion ó la noche del crí- 
men, t. 3 y pról. 

La cabeza de Marlin, t. 1. 

Lisbet, 6 la hija del labrador, ong 

Las ruinas de Babilonia, o. k. 

Los q francos .ó los invisi- 
bles, La 


2 


4 


E corazon de una madre, t. 5, 
E*] canal de 3. Martin, t. 5, 


oo» 


Juan Cen ellas, 0. 3. 


5 
Llueven em: chilladas 6 el capitan | 


Í 
1 


a 


2. 2)Martin el guarda costas, t, 4 y P. 5|12,Un marido buen mozo y uno [eo, 1,3. 


Los Cosacos, A 1 


| 5|14|Mas vale llegar á tiempo que ron— y 

7¡La procesion del niño perdido, t. 1.5| 6| dar un año, o 1* " 

7/La plegaria de los náufragos, £. 5.5/10¡Mas vale maña que fuerza, 0.1. 3j u 

3 ¡La hija de la favorita, t. £| 7|Maria Simon, t. 5 31 e 

2 |La azucena. 0. 1. 2| 8|Maria Leckzinska, t. 5. 51 9 
La mestiza, ó Jacobo el corsario t4.1| 9| ' 

3 |Los muebles de Tomasa, t. 1. 2| 5|Narcisito, 0. / 114 
8¡La fábrica de labacos, zarz. 2. 3| 8|No te fies de amistades, t. 3. 218 
(LODO y Cordero, l. 1, 2| 3|Ni le falta ni le sobra á mi mujer 13| 8 

10¡La casa del diablo, t. 2 3| 5|¡No fiarse de compadres, o. 1. 315 
10 La noche del viernes santo t 3, 4| 5 3 

5,Las minas de Siberia. 211010 la pava y yo, ó ni yo ni la pa- | 5 

5 La mentira es la verdad, t. 1. 31 Aa 9 

3 La encrucijada del diablo ó él pu- 0h!! t. 1. 2 

8|  ñal y elasesino, t. 4. 4| 4 

6 era de Luis XIV,t.5.  4| 3¡Papeles cantan, 6. 3. 314 

2 La buena ventura. t. 53. £| g|Pedro el marino, t. 1. “21 3 

5 La ilusion y la realidad, t, 4. 5| s|Por un relralo, t. 1. cd: 

12 La huerfana de Flandes 0 dos ma- Pagar con favor agravio, O. 21% 
10| dres, t. 3. 5| 5 Paulo el Romano, 0. 1. 3 s 

5 Los boleros en Lóndres, z, 1, 1| 6|Pepiya la salerosa, z. 1. 21 3 

La conciencia, t. 5. 5112|Por tierra y por mar ó el viage y 
13|La hechicera, £. 1. 1; 4| de mi muger,t. 5. 5112 
10,La hija del diablo, t. 3. £' ¡|Por veinte napoleones!! E 113 

La desposada, t. 3. Perdon y olvido, t. 5. 216 

9 Lo que son hombres! 1.3. Para que te comprometas!!t. 2. 2] 3. 

5 ' Los chalecos de su exceloncia, t.3.1| 3 | Pobre martir! £. 5. 313 

5 Lino y Lana, z. 1. 2. 2 Pobre madre! l. 3. 7 

6 Las hijas sin madre, t. 5 £ | 7/Para un apuro un amigo,0.1. 3| 3 

8 La Czarina, t. 5. 2| 6'Pagarse del eslerior, o. 3. 31£ 

12 La virtud y el vicio, t. 3. 2 g Por un gorro! t. 1, 31 3 

5 La cuestion es el trono, L 4 2/ 7/Qué será? ó el duende de Aran= | - 

2 La despedida ó el amante á dieta 1.2| 3 juez, 0. 1. 315 

4 Lo que quiera mi muger, t. 1. 2 3 kl 

3 Las dos primas, 0. 1. 2¡ a[Ricardo II (segunda parte de los 

7 La codorniz, t. 1. 21 9] Hijos de Eduardo] £. 5. 4112 
¡La ninfa de los mares, mágia 0. 3.2| g Rocio la Buñolera, O. 1. 31 9 

3 Laura ó la venganza de un esclavo, Sara la Criolla, £. 5. 317 

91 5. pról. y epil. 3 113 Subir como la espuma, t, 3. 41 8 

3 ¡La peste sd. t. 4. y pról. 3| 8¡Simon el veterano, t 4 pról. 5110 
La cosa urge!! t. 1. » | 3|Salanás! L. 4. 2111: 

2 |La muger de los huevos de oro. 1.1] 5|Samuel el Judio, f. 4. 1/13 

1|La Tudependencia española, ó el Será posible? t. 1. 21 5 

2| pueblo de Madrid en 1808, 0. 3.3| g|Soy mu...bonilo, o. 1. 31 1 

2 |Lo que falta á mi muger, £. 1 2| 3|Sea V. amable, l. 1. 3 

3 |Lo que sobra á mi muger, t.1.  3| 9/Tres pájaros en nuajaula,f.1. 2| 3 

1|La paz de Vergara, 1839, 0. 4.  3|10/Tré monos tras de una mona, 0.3.3| 6 

A |La sencillez provinciana, lu 1. 211 Tentaciones!! 2. Y 1 
La torre del aguila negra, 0.4.  3,10¡Tresá una, o. 1. 3 

a La flor de la canela, o. 1. 3| 3|Tal para cual ó Lola la gadila— 

1|Los celos del lio Macaco, oñ12 META OS 9 
La venganza mas noble, o. 5. 2| 3/Tiró el diablo de la manla, 0.1. 3 

3 ¡La serrana, z.. 1. 2| 2 Too es jasta que me enfac, e.1. 3 

2 Las dos bodas descubiertas, 0. 1. 2 3| 
Los toros del puerlo, z 1. 2| 3 Viva el absolutismo! t. 1. 3 

2 ¡La sal de Jesus, Z. 1. 2 2 |Viva la libertad, t. 4, 5 

15/Lola la gaditana, z. 1. 2| 4 Una muger cual no hay dos, o, 1. 1 

6 La velada de $. Juan, o. 2 3! 9/Una suegra, o. 1. 31. 

2 La eleccion de un alcalde, 0. 1. 2 4/Un hombre célebre, t. 3. 3 

6 ¡Los huérfanos del puente de nues— Una camisa sin cuello, o. 1. 3 

6| tra señora, 7 C. Un amor insoportable, t. 1. 2 

2| La polilla de los partidos, 0.3. 2! 5|Un ente susceplible, £. 1. 2 

3|La cigarrera de Cádiz, 0. 1. 2! 4 Una larde aprovechada, 0.1. 1 

3 La mensagera, 0.2, Ópera. 3 4 Un suicidio. 0. 1, 2. 
Las hadas, 6 la cierva en el bos- Un vieje verde, £. 1. 1| 

5| que, l. 5. Un hombre de Lavapies en 1808, 

2 |La cuestion de la botica, 0. 3. 21 6| 0. 3. 2 

2 |Leopoldina de Nivara, LS. 3| 8,Un soldado voluntario, £. 3. h 
La novia y el pantalon, pes 3| 3jUn agente de lealros, t, 1. 2 

2 La boda de Gervasio, t. 1. 2| 1¡Una Venganza, A 2 

3;¡La diplomacia, 0. 3. 4| B|Una esposa culpable, t 1. 2 
La serpiente de Jos Mares, t. 7. c.2,11|Un gallo y un pollo, t. 1. 2 

2|Lo que son suegras, t. 1. 2| 2/Una base constitucional, t. 1. 2f 

3 Ultimo” á Dios, t, 1. h 
[Maria Rosa, t. 3 y pról. 5,10/Un prisionero de estado ó las apa= | 


1 


£¡Marido tonto y muger bonita, t. 1.2| 5] riencias engañan, 0. 3. 
A Mas es el ruido que las nueces, 11.1] 2/Un viage al “rededor de mi mu= 
6 |Margarila Gaulier, ó la dama de lis ger, t. 1. 
camelias, t. 5. 5 Es 0|Un doctor en dos tomos, t. 3. 
Mi muger no me espera, t. 1. 3| 2|Urganda la desconocida, o. má- | 
5 Monck, o el salvador de Ingla- gia, £. 
terra, t. 5. 9|Una pantera de Java, t. 1. 
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